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«15-ndast lubati ilusat ilma.»
«Jaa ...»

«Ei-noh, 1. augustist kindlasti.»
«Mh-mh.»
«Ei usu või? Želnin lubas 10. augustist ilmtingi-

mata.»
Minekurutt jalgades, matkakott pakitud, tuttavate-

ga hüvasti jäetud, kuid minema ei saa. Sajab.
Varahommikul pilk taevasse, keskhommikul ja lõu-

na paiku. «Vikerkaja» ilmateated tunduvad üha loo-
tusetumad.

õhtul ahastad: «Oks puhkusepäev jälle möödas!»

EKP Tartu Linnakomitee, EKP Tartu Rajoonikomitee. Tartu Linna
Töörahva Saadikute Nõukogu ja Tartu Rajooni Töörahva Saadikute

Nõukogu häälekandja

XXVII aastakäik
Hind 2 kop.

Unes kangastuvad vaiksed istumised järve ääres,
pilk sini-sinisele veele suunatud, selg päevasest päe-
vitamisest kibe ja jalad mõnusalt surisemas.

Hommikul ärkad. Jällegi sajab.
«Või minna siiski?» käib peast läbi.
Kui rongiaknast libisevad mööda vihmast märjad

puud ja nukralt mäletsevad lehmad, ei pööra sa
neile tähelepanu, sest oled palavikus, mõnusas rei-
sipalavikus.

Minna, minna. Ikka edasi ja edasi. Nii täituvadki
unenäod, igatsused ja soovid. S. BAUM

A. KIVISTIKU foto

SPORT
Kolmikmaavõistlus Tallinnas

ESIMENE PÄEV

TALLINN. (Meie erikorrespon-
dendilt Ivar Kostabilt telefoni
teel.)

Kui NSV Liidu, Saksa FV ja
USA mitmevõistlejate kolmikkoh-
tumisest osavõtjad laupäeva lõu-
naajal Kadrioru staadioni poole
liikuma hakkasid, oli vihm raja
juba märjaks kastnud. Enne kella
kahte läks sadu õnneks üle ja
viievõistluse 100 m tõkkejooksu
esimese stardi ajal tuli päikegi
uuesti välja.

Avajooksu oli paigutatud kuus
tugevamat Spassovhodskaja ja
Vorohhobko NSV Liidust, Frede-
rick ja McMillin USA-st ning Voss
ja Eppinger Saksa FV koondisest.
Meie naised jooksid ainsana alla
14 sfekundi ja pärisid kaksikvõidu.
Spassovhodskajale märgiti 13,3,
Vorohhobkole 13,5. Järgnesid Voss
(14,0), McMillin (14,2) ja Eppinger
(14,3). Teise jooksu lõpetasid Bel-
jakova NSV Liidust ja Saksa FV
esindaja Jakob võrdse ajaga
13,8. Kolmandas vahetuses päris
14,0 sekundiga esikoha Stein
(SFV). Neljandas jooksus märgiti
Smirnovale (NSVL) sama tulemus,
Odinokova (samuti NSVL) lõpetas
0,1 sekundit hiljem.

Seejärel hõivasid jooksuraja
mehed. Esimene ala oli 100 m
jooks. 43 osavõtjat oli j.agatud
seitsmesse jooksu. Esimeses vahe-
tuses saavutas parima tulemuse
10,8 USA Võistleja Gough. Meie

Jaan Lember lõpetas 11,0-ga. Päe-
va parim aeg 10,5 tuli teisest
jooksust, autoriks USA võistleja
Samara. Alla 11 sekundi jooksid
veel 3 meest: Kratschmer ja Stroot
(mõlemad SFV) 10,7 ja Jenner
(USA) 10,9. Kolmandas vahetu-
ses sai ainsana 11 sekundi piirist
jagu Swoboda (SFV) 10,8. Nel-
jandas jooksus märgiti Kaidašile
(NSVL) sama tulemus Suurväli
lõpetas 11,2-ga. Viienda jooksu
võitsid ajaga 11,0 Hausner ja
Hoffmann (mõlemad SFV). Tol-
matšov (NSVL) oli 11,2-ga 4. —5.
Sildoja sai ajaks 11,4. Kuuenda
vahetuse parima tulemuse saavu-
tas Marek (SFV) 10,7. Viimases
vahetuses võistles NSV Liidu tä-
navune meister Siegert, kes teeb
kaasa individuaalselt. Temale ja
Ormanovile kanti protokolli 10,8.
Gratšov lõpetas 10,9-ga. Berend-
sen ja Rambak 11,0-ga.

Seejärel asusid mehed kaugust
hüppama. Vahepeal oli lõppenud
naiste kuulitõuge. Karpova, kes
tõkkejooksu kolmandas vahetuses
saavutas võitja Steiniga võrdse
aja 14,0, suutis kuuli tõugata kõi-
ge kaugemale. Tema tulemus on
14,04. Tänu sellele tõusis ta üld-
arvestuses 1707 punktiga kolman-
daks. Juhtima asus kahe ala jä-
rel Spassovhodskaja, kes tõukas
kuuli 13.88 ja kogus 1790 punkti.
Teine koht kuulub samuti NSV
Liidu viievõistlejale Beljakovale

kuul 13.77, punkte 1716. Neljas
on 1698 punktiga Vorohhobko
(kuul 12.80), viies Voss (SFV)
1688 punkti (kuul 13.71).

Viievõistluse kolmandal alal,
kõrgushüppes ületas liider Spas-
sovhodskaja 1.72 ja jäi 2744 punk-
tiga esikohale. Kaksikvõidu sellel
alal pärisid Frederick (USA) ja
Holzapfel (SFV), kes mõlemad

said jagu kõrgusest 1.78. Rukaviš-
nikova (NSVL) saavutas 1.75,
Vorohhobko (NSVL) 1.72, Rein-
hold (SFV)

a
1.72. Frederick tõusis

esimese pä£va lõpuks teisele ko-
hale, tal on 2655 punkti. Järgne-
vad Vorohhobko (NSVL) 2652
punkti, Voss (SFV) kõrgus 1.69,
kokku 2613 punkti, Beljakova
(NSVL) 1.63, 2581 p., Karpova
(NSVL) 1.63, 2572 p„ Odinoko-
va (NSVL) 1.69, 2544 p., Mat-
jokina (NSVL) 1.66, 2518 p.
ja Rukavišnikova 2517 punktiga.

Enne teist võistluspäeva on
punktide seis järgmine:

NSV Liit —Saksa FV
15610: 14971;

NSV Liit USA 7977 : 7363;
Saksa FV —USA 7598:7363.
Meeste kaugushüppes saavuta-

sid kolm võistlejat tulemuseks
7.48. Need olid Blinjajev (NSVL),
Kratschmer (SFV) ja Gough
(USA). Tänu sellele hüppele tõu-
sis Kratschmer kahe ala järel
1787 punktiga võistlust juhtima.
Teine oli 1769 punktiga Gough.
Samara USA võistkonnast on 1754
punktiga kolmas, Stroot (SFV)
1746 punktiga neljas, viies Swo-
boda (SFV) 1710, kuues Jenner
(USA) 1703, seitsmes Siegert
(NSVL) 1701 ja kaheksas Kaidaš
(NSVL) 1677 punktiga.

Teiste NSV Liidu võistlejate tu-
lemusi: Litvinenko hüppas kau-
gust 6.91, punkte 1535, Suurväli
7.14 ja 1604, Gorbatšov 6.92 ja
1608, Tolmatšov 7.05 ja 1586, Tšel-
nokov 6.89 ja 1578, Sildoja 7.07
ja 1544, Lember 6.81 ja 1584, Be-
rendsen 6.93 ja 1610. Rambak 7.18
ja 1665, Gratšov 7.26 ja 1701, Kis-
seljov 7.07 ja 1662. Kahjuks pidid
Berendsen ja Tolmatšov pärast
käugushüpet vigastuse tõttu kat-
kestama.

MOSKVA. 3. 8. (TASS-i kor-
resp. R. Hotmok) Täna sõitis
Kaug-ltta NSV Liidu Teaduste
Akadeemia meteoriidikomitee
kaheksas Sihhote-Alini ekspedit-
sioon geoloogia-mineraloogia-
doktor J. Krinovi juhtimisel.
Ekspeditsiooni ülesandeks on jät-
kata taigas laialipillatud meteo-
riidikildude kogumist ja uurida
unikaalse meteoriidi langemise
asjaolusid

Eriti huvitab teadlasi see, kui-
das kulges esialgse ligi sajaton-
nise meteoorkeha lagunemise
protsess tema liikumise atmo-

LÄBIRÄÄKIMISED
ALGASID

NIKOSIA, 3. 8. (TASS). Siin
algasid eile Türgi ja Kreeka rel-
vajõudude, Inglismaa ja ÜRO
esindajate läbirääkimised. Aruta-
takse relvarahu joone kindlaks-
määramisega seotud küsimusi.

Nagu ametlikus kommünikees
märgitakse, on läbirääkimistel
ilmnenud mõningaid lahkhelisid.

Täna hommikul läbirääkimisi
jätkati.

UUS VALITSUS
ETIOOPIAS

ADDIS ABEBA, 3. 8. (TASS).
Siin tehti teatavaks peaminister
Michael Imru moodustatud ja
keiser Haile Selassie I poolt kin-
nitatud uue valitsuse koosseis.

Endise valitsuse välisminister
Zaudebgehre Selassie säilitas
selle ametikoha ja ta nimetati
ka peaministri asetäitjaks. Veel
mõned eelmise kabineti ministrid
on jäetud uues valitsuses oma
ametikohtadele. Kaitseministriks
on kindralleitnant Aman Andom,
kes jääb edasi ka relvajõudude
kindralstaabi ülemaks.

ÕÕNESTUSTÖÖ
EESMÄRGIL

WASHINGTON, 3. 8. (TASS).
Esindajatekoda hääletas selle
poolt, et assigneerida käesoleval
rahandusaastal 49,9 miljonit
dollarit raadiojaamade «Vaba-
dus» ja «Vaba Euroopa» tegevuse
finantseerimiseks. Juba varem oli
Senat heaks kiitnud assigneerin-
gud neile õõnestustööd tegevate-
le raadiojaamadele.

ESPERANTISTIDE
KONGRESS LÕPPES

BONN, 3. 8. (TASS). Hamburgis
lõppes 59. rahvusvaheline espe-
rantistide kongress. Sellest võttis
osa ligi 2000 inimest 49 riigist.
Nädala kestel esitati hulgaliselt
ettekandeid ja korraldati filoloo-
gidele, juristidele, muusikutele ja
ajakirjanikele üritusi vastavalt
huvialadele.

Järgmine esperantistide kong-
ress leiab aset tuleval aastal Ko-
penhaagenis.

UUDISED
GAGARIN (Smolenski oblast),

3. 8. (TASS-i korresp. H. Haikul).
Töötada gagarinlikult sellise
loosungi all alustasid üliõpilas-
rühmad täna lööktööpäeva. Tee-
nitud summad antakse linna fon-
di. Noored töötavad 1325 kohaga
koolimaja ehitusel, mis tuleb õp-
peaasta alguseks ekspluatatsiooni
anda. Koolimaja asub keskvälja-
kul. kus püstitatakse J. Gagarini
monument. Töötatakse ka teiste!
objektidel.

Koos üliõpilastega töötasid
täna külalised Tähelinnast ees-

ÜLIÕPILASTE LÖÖKTÖÖPÄEV

otsas NSV Liidu kosmoselenduri
J. Hrunoviga ja grupp ÜLKNÜ
Keskkomitee töötajaid. Nendega
ühinesid paljud kohalike ettevõ-
tete ja asutuste noored töötajad
ning kooliõpilased.

Ehitustöödest linnas võtavad
osa üliõpilasrühmad kõigist meie
maa liiduvabariikidest, samuti
Moskvast, Leningradist ja Smo-
lenskist, kokku 700 inimest.
Noormehed ja neiud kohustusid
tegema töösemestri jooksul pool-
teise miljoni rubla ulatuses ehi-
tustöid.

EKSPEDITSIOON USSUURI TAIGAS

Edukalt
Viimase aasta sündmustest ei

saa märkimata jätta kitsarööp-
melise raudtee normaalrööpmete-
ga teeks ümberehituse esimese
etapi lõpetamist: avati regulaar-
ne rongiliiklus Tallinnast Viljan-
dini. Oluline on ka Tallinna—Ta-
pa teelõigu kapitaalne remont.
kus paigaldatakse 800-meetrised
pikkrööpad raudbetoonliipritele.

Tartu tee- ja ehitusjaoskond
püsib kindlalt kommunistliku töö
ettevõtete nimekirjas. Kolm pari-
mat teepiirkonda kuuluvad Tartu

teejaoskonda, need on Antsla,
Valga ja Kiltsi, kus teemeistriteks
on E. Pettäi, E. Ilves ja A. Kadak.

Edukalt kulgeb suvine teere-
mont. Tartlased alustasid tänavu
esimestena raudteekonnas rööp-
mestiku tervendamist ja püsivad
teistest ees.

Eeskujulikult on täitnud oma
kohustusi ülesõidukohtade kor-
raldajad A Logunkova Tartus ja
P. Hižan Võrus, nad pälvisid
raudteekonna ülemalt preemia.

G. NOPASSON

sfääris kiirusega umbes 15 kilo-
meetrit sekundis.

Ekspeditsioon hakkab töötama
Meteoritnõi asula piirkonnas. Sel-
le nime sai asula hiljuti kuulsa
Sihhote-Alini meteoriidi järgi,
mis-langes 12. veebruaril 1947.
Mainitud sündmuse uurimise
aastate jooksul on kogutud ligi
27 tonni meteoriidiainet, sealhul-
gas üle 3500 üksiku «taevakivi»
ja peaaegu 13 000 kildu.

Seekordsest ekspeditsioonist
võtab osa 40 eriteadlast Moskva,
Tallinna. Leningradi, Odessa.
Harkovi. Armaviri ja Kaasani
teadusasutustest.

UUS KOHTUPROTSESS
TŠIILIS

LONDON, 3. 8. (TASS.) Talla-
tes jalge alla elementaarsed ju-
riidilised normid, on Tšiili t'a-
šistlik sõjaväehunta fabritseeri-
nud uue kohtuprotsessi. Nagu
Reuteri korrespondent teatab
Santiagost, on Linarese linnas
(275 kilomeetrit pealinnast lõuna
pool) alanud kohtumõistmine fa-
šistliku režiimi poolt keelatud
Tšiili Sotsialistliku Partei 73 liik-
me üle. Prokurör on esitanud
neile standardseks kujunenud
süüdistuse «kodumaa reetmises».
See alatu süüdistus on esitatud
neile, kes jäid ustavaks Salvador
Allende põhiseaduslikule valit-
susele ja ei ühinenud mässuga
möödunud aasta septembris.

Mõnede kohtualuste elu ähvar-
dab oht neljale neist on pro-
kurör juba nõudnud surmanuht-
lust.

INITSIATIIV PEAB
LÄHTUMA USA-st

NEW YORK, 3 8. (TASS).
Ühendriikides kõlavad järjest vi-
samad üleskutsed loobuda vaenu-
poliitikast sotsialistliku Kuuba
suhtes.

Selle üks näide on Senati välis-
komisjoni liikme Pat Hoiti ette-
kanne. Holt; kes on autoriteetne
spetsialist Ladina-Ameerika maa-
de küsimustes, jõudis äsja tagasi
Kuubast, kus ta oli kohtunud pea-
minister Fidel Castroga ja teiste
Kuuba juhtidega.

Oma ettekandes soovitab ta tun-
givalt Ameerika valitsuse] võtta
revideerimisele poliitika Kuuba
suhtes, tehes USA riigideparte-
mangule ettepaneku likvideerida
kõigepealt kitsendused, mida te-
hakse ameeriklastele, kes tahavad
sõita Kuubasse. Holt avaldas
veendumust, et mis tahes initsia-
tiiv kahe riigi suhete parandami-
se eesmärgil peab lähtuma Ühend-
riikidest.

P. Holt kirjutab Nõukogude Lii-
du tohutu abi tähtsusest Kuuba
majanduse arendamisel, ja jõuab
järeldusele, et Kuuba isoleerimise
poliitika, mida teostavad Ühend-
riigid, on läbi kukkunud.

SURM MAANTEEDEL

LONDON, 3. 8. (TASS). Viimase
kuue kuu jooksul on lisraeli tee-
del surma saanud 338 ja raskesti
vigastada 1610 inimest. Informat-
siooniagentuuride teatel märgib
ametlik statistika, et kogu 1960.
aasta kestel hukkus autoõnnetus-
te tagajärjel 168 inimest.

Vabastamisaastapäeva auks
Esimese poolaasta ülesannete-

ga tuli Tartu Leivakombinaat
edukalt toime. Võrreldes möödu-
nud aasta sama ajaga suurenes
kogutoodang 14,9%. II: kvartali
tööd kroonis koguni kolm esi-
kohta: üks üleliidulises võistlu-
ses. kaks ülelinnalises võistluses.

Kaalunud oma võimalusi ning
reserve, võttis ettevõtte kollektiiv
lisakohustused Tartu vabastami-
se 30. aastapäeva tähistamiseks.

1974. aasta kaheksa kuu kogu-
toodangu plaan tahetakse täita
25. augustiks. Tööstuses nr. 4 evi-
tatakse glasuuritud präänikute
ja küpsise «Maiasmokk» tootmi-
ne. Hoitakse kokku toorainet.
Kohustused arutati läbi ettevõt-
te aktiivi koosolekul ja kõigi nel-
ja tööstuse töötajate koosolekuil
ning üksmeelselt otsustati neid
täitma hakata.

A. VÄIN

Tartu
jaamas

On vist kõigile teada see kum-
maline ärevus, mille äratab lä-
heneva veduri hõige Inimesed
haaravad kiirustades kohvrid ja
kandamid. Hüvastijätusuudlused,
pisarad, naeratused. Hoolitsev
vagunisaatja. Tavakohase tee
klaasid metallalustes klirisemas.

Oleme pilguga saatnud kiirelt
kihutavaid reisironge ja püüd-
nud üle lugeda raskeid kauba-
vaguneid. Oleme ehk mõtiskle-
nud mitmesse suunda hargnevate
rööbaste juures teedest, mis ris-
tuvad, jätkuvad, toovad ja vii-
vad.

Seisame Tartu raudteejaama
inseneri Aurora Karguga keset
rööpapaare. Inseneri kohuseks
on jaamatöö tehnoloogia evita-
mine ja täiustamine, eesrindlike
töömeetodite väljatöötamine ning
levitamine, töötajate õpetamine.
Lühidalt kõik, mis puudutab ron-
gide vastuvõtmist ja ärasaatmist.

Ta ütleb justkui mõtteid luge-
des: «Raudteetöö tundub keeruli-
ne. Aga kui see selgeks saab, on
huvitav. Päevad pole kunagi täp-
selt ühtemoodi. Olen raudteel
töötanud 18 aastat, kaalujana,
jaamakorraldajana, vaksaliüle-
mana, insenerina, selge on kõigi
allüksuste töö.»

Pöörmepostist (see on väike
majake keset rööpaid, ümbrus
lilledega kirjuks tikitud mõ-
nus saar keset rauda, kruusa,
seadmeid, masuudilaike) väljub
vanempöörmeseadja Niina Pitka.
Tulemas on Tallinn Tartu
rong, see tuleb lasta õigele teele.
Kõik on juba ette valmistatud:
rööpad seatud, võtmed aparaati
lastud, tee kontrollitud, jaama-
korraldajale kõigest nõuetekoha-
selt ette kantud. Nüüd rullib Nii-
na Pitka lahti kollase lipukese
ning lubab rongil mööduda.

Kui ronge saabub tihedalt, lä-
heb pöörmeseadjal kiireks. Üks
rong vilistab, teine vilistab ...

Töö on vahetustega, vastutus-
rikas, pidevalt tuleb viibida väl-
jas. Enamik pöörmeseadjaid on
vanemad inimesed, suurte koge-
muste ja pika praktikaga. Nii-
na Pitka on raudteel töötanud 9
aastat, ta paariline noorempöör-
meseadja gilvia Katšajeva 18
aastat.

22-aastane pöörmeseadja Niina
Tätte teisest pöörmepostist üt-
leb: «Kui ei meeldiks, siis siin ei
töötaks.»

Lähemal ajal seatakse sisse
pöörmete elektriline juhtimine,
s. t. et kaob ära käsitsitöö. Jaa-
makorraldaja vajutab vaid nu-
pule ja rongid sõidavad määra-
tud teele.

Jaamakorraldaja tööd peetak-
se kõige vastutusrikkamaks, kee-
rulisemaks.

Mitte väga ammu oli naisjaa-
makorraldaja harulduseks. Esi-
mene naisjaamakorraldaja Tar-
tus ja üks esimesi suuremais jaa-
mades üldse oli praegune jaama-
ülema asetäitja Jadviga Mints.
Vanim jaamakorraldaja Heinrich
Ehvärt on 44 aastat seda tööd
teinud. Temalt on kuuldud pal-
ju huvitavaid juhtumeid.

«Kas on olnud ka äpardusi?»
pistan vahele küsimuse.

«Ei tohi olla,» vastab Aurora
Kargu. Ning jutustab ühe 100.

Kord helistanud keegi hamba-
mees Kärknast: «Võtke vastu
prahirong.» Nii nimetatud vahel
väiksemaid kaubaronge. Jaama-
korraldaja ei küsinud rongi
numbrit (eksimus!) ning suunas
tolle rongi kaubajaama ummik-
teele. «Prahirongiks» nimetatu
oli aga linnalähedane reisirong.
Kui palju lisatööd ja sekeldamist
selle tagasitoomisega perrooni
äärde!

Mitmeid töid on mehhaniseeri-
tud. automatiseeritud ning muul
moel ajakohastatud. Paljut tuleb
aga veel korraldada. Selle aasta
märtsis valmis uus hoone, kus
praegu asuvad operaatorid, in-
formatsioonitalitus ning ametni-
kud, gdaspidi aga läheb täielikult
liikluse juhtijate käsutusse. Sisse
on seatud raadioside jaama-
korraldaja ja pöörmeseadja an-
navad oma korraldused veduriju-
hile raadio teel. Reaalsuseks on

ANNA KINK

AURORA KARGU

saamas uus vaksal, mille projekt
korrigeerimisel.

Aurora Kargult kuulen, et um-
bes poolsada töötajat aastas tu-
leb-läheb paremat kohta otsides.
Kes aga aastaks-paahiks paigale
jääb. see tavaliselt jääbki raud-
teele. Kõige kauem, kogu oma
töömeheaja on raudteel töötanud
73-aastane operaator Eduard
Jaanuska, jaamakorraldaja Hein-
rich Eh värtil samuti pensioniõi-
gus käes, parimate hulka arva-
takse 55-aastast jaamatöölist Ma-
ria Makarovat. Väga heade töö-
tajatena nimetab Aurora Kargu
veel rongikoostajaid Endel Kella,
Johannes Kenni, vanempöörme-
seadjat Melita Martinsoni, tehni-
lise kontrolli operaatorit Galina
Jaagumanni, kauba vastuvõtjat-
väljaandjat Salme Zäuramit, pi-
letimüüjat Anna Kinku. Üha
rohkem tuleb tööle ka tehniku-
miharidusega noori.

Erinevalt mõnede teiste eriala-
de inimestest, seob raudteelane
sageli puhkusegi raudteega. Kord
aastas on neil võimalus tasuta
reisida kogu Liidu ulatuses.

«Viimati käisin oma poistega
Moldaavias. Reisitud on palju. Ja
iga jaam on oma näoga vähe-
malt mulle paistab nii.»

Me jätkame Tartu jaama pal-
gejoonte uurimist. Mürisevad ve-
durid. kaiguvad viled. Kostavad
käsklused, rasked masinad allu-
vad kuulekalt pöörmeseadja sig-
naalidele.

«Ärge astuge rööbastele!» hoia-
tab Aurora Kargu. «Olen ka ohu-
tustehnika insener.»

Kõik peab siin kulgema oma
kindlas rütmis. Rongid ja inime-
sed. Vääratada ei tohi ükski.

I. DRIKKIT
M. RUMMI fotod

Kaubarongid tulevad ja lähevad
Hubert Sild on raudteejaama

ülema asetäitja kaubavedude alal.
Ta vestab veidi lähemalt kauba-
jaama tööst.

Kui suur on kaubajaama öö-
päevane käive?

ööpäevas tühjendame umbes
110 vagunit, kaupa saabub kõiki-
dest liiduvabariikidest. Vaguneid
laadime 50—52 ringis. Kõrghooaeg
seisab aga veel ees, põllumajan-
dussaaduste varumise ajal on meil
tööd rohkem.

Auruvedureid pole enam õieti
nähagi?

Mootorvedurid tulid mullu. Nad
on ökonoomsemad, ' meeskonna
töötingimused hoopis teised kui
auruveduritel. Viimaseid võib nä-
ha nüüd harva.

Kellele tuleb kõige rohkem veo-
seid?

Tonnaažilt seisab esikohal raud-
betoontoodete tehas, kes saab
suurtes kogustes killustikku ja
tsementi. Ettevõte ehitas uue
haruraudtee, rakendati uus laadi-
missüsteem, mis võimaldas kii-
rendada vagunite ringlust. Haru-
raudteega ettevõtteid on Tartus
13, nende veoste käive moodustab
poole kaubajaama töömahust.

Mida uut on töö korraldami-
ses?

Läinud kevadel hakati Balti,
Valgevene ja Kesk-Aasia raudtee-
del veodokumente uut moodi vor-
mistama, et asjaajamist kiirenda-
da ja lihtsustada. Ka Tartu kau-

bajaam rakendab uuendust, mis on
end igati õigustanud.

Meie väikesaadetiste laod spet-
sialiseeriti. Töö muutus paremaks,
pretensioone pole meile enam esi-
tatud.

Kuidas edeneb kaupade tsentra-
liseeritud väljavedu?

Tsentraliseeritud väljavedu, s. o.
kauba kliendile kättetoimetamine
kaubajaama poolt, moodustab um-
bes poole üldisest töömahust.
Tsentraliseeritud vedudest on91% mehhaniseeritud.

Kas Tartu jaam erineb mille-
gagi teistest?

Töö käib nagu teisteski jaama-
des. Eripära annavad aga väike-
saadetised ja konteinerveosed,
nende poolest paistab Tartu silma.

Edaspidised kavatsused?
Järjest rohkem veame kaupa

konteinerites ja pakitult, mis või-
maldab laiendada mehhanismide
kasutamist laadimisel. Tänavu tu-
levad näiteks pakitult kohale
eterniitplagdid. Tartu jaam peab
sel aastal täiendavalt konteineri-
tes ära saatma 5000 ri kaupa. Ka-
vas on rakendada uus, 10 t tõste-
võimsusega kraana. Sellega haka-
takse laadima raskeid saadetisi
teras, tööpingid, teerullid.

Kas kaubajaamas ei jää kit-
saks?

Aeg-ajalt on kaubajaama laien-
datud. Kaugemas tulevikus viiak-
se ta uude a c,,lr" v' t° vawi
poole. G. KULDVERE
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Kirjandus-
kommentaar
Möödunud aasta lõpu-

kuudel toimusid Tallinnas
ja Riias tõlkijate sümpoo-
sionid-nõupidamised, mis
teenisid meie Kodumaa
rohkete rahvaste sõprussi-
demete tugevdamist ning
süvendamist kunstisõna va-
hendusel. Mainitud kokku-
tulekud aitasid tugevdada
Nõukogude Liidu vennas-
rahvaste kirjanike, literaa-
tide, tõlkijate isiklikke
kontakte, tutvustasid meie
vabariikide uusimaid kir-
jandu s saavutus i ja tõsta-
tasid ning käsitlesid üha ja
üha uuesti mitmeid igipõ-
liseid tõlkimisprobleeme
eesmärgil, et ilukirjandus-
lik tõlge suudaks võima-
likult adekvaatselt edasi
anda neid ideelis-taidelisi
väärtusi, mida sisaldab al-
gupärand.

Nõukogude Liidu 50.
juubeliaasta puhul korral-
das Tartu kirjandusmuu-
seum ulatusliku raamatu-
näituse «Eesti kirjandus
Nõukogude Liidu rahvaste
keeites aastail 1940—

1972». Näitusel esitatud
statistikast nähtus, et kõi-
ge rohkem on eesti kir-
jandust tõlgitud vene
keelde (460 raamatut), tei-
sel kohal on läti keel, mil-
lesse on nimetatud ajava-
hemikus tõlgitud 89 eesti
ilukirjanduslikku teost.
Teistesse keeltesse juba
tunduvalt vähem (leedu
keelde 46, ukraina keelde
31, moldaavia keelde 13,
gruusia keelde 10 teost
jne.).

Analoogilise pildi an-
nab Tallinnas tõlkijate
sümpoosioni ajal osale-
jatele väljajagatud meie
tõlkekirjanduse loetelu
«Nõukogude eesti tõlke-
kirjandus 1969—1972». Nii
on selles ajavahemikus
(1969—1972) avaldatud
eesti keeles tõlketeoseid
vene keelest 105 raama-
tut, läti keelest 16 (jälle
teine koht),' leedu keelest
8, ukraina keelest 6, gruu-
sia. kirgiisi, kasahhi keel-
test igaühest 3 teost jne.

Eeltoodud statistilised
andmed näitavad, et kõige
rohkem on tõlgitud peale
vene kirjanduse lähima
naabri ilukirjandust.

Allakirjutanu arvates on
eelnimetatud tõik seleta-
tav mitte üksnes sellega,
et meil leidub rohkem lä-
hima naaberrahva keelt
oskavaid inimesi, vaid ka
sellega, et eestlased ja
lätlased on elanud ja ela-
vad ühesugustes geograa-
filistes ja klimaatilistes tin-
gimustes, meil on olnud
oma geograafilise asendi
tõttu sajandeid ühesugune
minevik, ühesugune aja-
looline saatus, me oleme
üle elanud kõigil ühis-
kondlikel formatsioonidel
ühesuguseid raskusi, või-
delnud ühesugustes tingi-
mustes oma vabaduse eest
ning tänapäeval ehitame
ühesuguse minevikupäran-
di alusel kommunistlikku
ühiskonda.

Sellepärast on läti kir-
jandus, milles peegeldu-
vad rahva ajalooline mine-
vik, rahvuskultuuri areng,
revolutsiooniline võitlus ja
tänapäeval helgema tule-
viku ülesehitamine meile,
eestlastele lähedane ning
mõistetav. Me loeme And-
rejs Upitsi, Vilis Lacise,
Anna Sakse, Evalds Vilksi,
Imants Ziedonise ja palju-
de, paljude teiste läti kir-
janike teoseid otsekui
oma autorite omi, sest neis
kujutatud läti rahva mine-
vik ja olevik on otsekui
eesti rahva minevik ja ole-
vik.

Need ilukirjanduslikud
teosed aitavad meil pare-
mini mõista oma minevik-
ku, sageli keerukaid aja-
loolisi situatsioone, aitavad
meil puhuti paremini toi-
me tulla nende suurte
ülesannetega, mis seisa-
vad meie ees fanapäe-
vai nii materiaalse kui
vaimse, kultuurilise heaolu
tõstmisel ja inimese kom-
munistlikul kasvatamisel.
Sest ka see on üks ilukir-
janduse funktsioone.

Eelnevaga .ei ole tahe-
tud muidugi öelda, et
teiste vennasrahvaste kir-
janduse tundmine pole
vajalik või et selle tähtsus
oleks väiksem.

On igati tänuväärt näit.
kirjastuse «Eesti. Raamat»
ettevõtmine avaldada ees-

ti keeles Andrejs Upitsi
«Robežmekide» sarja täht-
samad osad. Selle sarja
kolm teost «Uued allikad»,
«Vanad varjud» ja «Siid-
võrgus» on juba ilmu-
nud’ eesti lugejate lauale.
Loodetavasti ilmub ka
«Robežniekside» sarja
kesksem ning tähtsam osa

romaan «Põhjatuul».
Sest see oluline ajajärk
meie rahvaste minevikus
(1905. a. revolutsioon, sel-
lele eelnevad ja järgne-
vad aastad), mida selles
omaanlsarjas kulutatakse,

on eesti kirjanduses üsna
puudulikult valgustatud.
A. Upitsi selle romaanisar-
ja ilmumisega langeb osalt
ära S. Issakovi etteheide
kirjastusele «Eesti Raa-
mat», et A. Upitsi romaa-
nid eesti keeles puuduvad
(vt. «Nõukogudemaa rah-
vaste kirjanduse eesti
keelde tõlkimise ajaloost»
«Looming» 1974 nr. 2).
Muidugi oleks tänuväärt
ning teretulnud ka A. Upit-
si viimase ning ulatusliku-
ma teose romaani-epopöa
«Lahk pilvedes» ilmumine
eesti keeles, sest selles ku-
jutatakse suure haarde ning
meisterlikkusega läti revo-
lutsioonilise proletariaadi
kujunemise protsessi eelmi-
se sajandi lõpus ja sajandi-
vahetusel ning võitlust tsaa-
ri žandarmeeriaga, mis
kulges Tallinnas umbes
niisamasugustes tingimus-
tes nagu Riias, kuid eesti
kirjanduses pole seda aja-
järku peaaegu üldse kä-
sitletud. Ent arvestades
meie kirjastuse võimalusi,
ei julgeks seda esialgu
just teose mahukuse pärast
(üle 1200 lk.) soovitada.

Omakorda võtsid läti
lugejaskond ja kriitika
tunnustuse ja suure huvi-
ga vastu E. Vilde ajaloo-
lise triloogia läti keeles,
sest see meie rahvaste
mineviku periood on jälle
läti kirjanduses hoopis na-
pilt valgustatud (kui mit-
te arvestada K. Zarinši aja-
loolist romaani «Kaugur-
lased» «Kaugurieši»).

Niisamuti on suure poo-
lehoiu ning tunnustuse
osaliseks saanud Lätis Paul
Kuusbergi romaanid «Mis
juhtus Andres Lapeteuse-
ga» ja «Südasuvel» just sel
põhjusel, et neis käsitle-
takse teravalt aktuaalseid
probleeme meie lähemast
minevikust.

Nii näeme, et naaber-
kirjandused puhuti otse-
kui täiendavad teineteist.

Tuleb sedastada, et meil
tuntakse enam-vähem pii-
savalt läti eepilist kirjan-
dust: oh eestindatud täht-
sam osa läti proosa pare-
mikust (nii klassikast kui
tänapäeva kirjandusest).
Meie kirjastuses jälgitakse
tähelepanelikult naaber-
rahva kirjanduse arengut
ja saavutus' tänapäeval.
Nii on ilmumisel läti lühi-
proosa antoloogia «Lehed
lõkketules». Teoksil on Lä-
ti NSV mulluse vabariikli-
ku laureaadi Regina Ezera
žanrilt erilaadne mosaiigi-

raamat «Kuupaisteta õö»,
Imants Ziedonise sügava
Kodanikutunde ja pub-
litsistliku lõõmaga loodud
ning rohkeid probleeme
tõstatav reisiraamat «Mu
Kuramaal» ja viljaka pro-
saisti Visvaldis Lamsi ro-
maan «Peiar ja nukk»,
milles sündmused arene-
vad sünge fašistliku oku-
patsiooni aastail. Muide,
see teos ilmus mullu ka
«Družba Narodovis» ja
pälvis selles ajakirjas aval-
datud teoste hulgast esi-
mese preemia.

Ohes osas on meil lähi-
ma üleaedse kirjanduse
tutvustamisel puudujääke:
meil peaaegu ei tunta Läti
NSV rahvapoeedi Janis
Sudrabkalnsi (nagu kur-
dab õigustatult S. Issakov
oma eespool mainitud
uurimuses) loomingut, aga
ka üldse läti nõukogude
rikkalikku ja mitmepalge-
list luuletoodangut. Qmeti
on just luule olnud aastaid
läti kirjanduses juhtivaid
žanre ja sel alal võib tä-
heldada silmapaistvaid
saavutusi. Meil on ilmu-
nud vaid perioodikas ük-
sikuid juhuslikke läti luu-
le tõlkeid ja eri väljaan-
dena üksnes Ojars Vacieti-
se võrdlemisi õhuke luu-
levihik «Veenuse käed» ja
paar laste värssraamatut.

Lätis ollakse meie luule
tutvustamisel hoopis kä-
bedamad. Tänu Tartu Riik-
liku Ülikooli kasvandiku
Laimonis Kamara vahen-
dusele on läti keeles il-
munud Juhan Smuuli, De-
bora Vaarandi, P.-E. Rum-
mo, Mats Traadi päris tü-
sedad luulevalimikud (il-
mumisel on veel paar see-
sugust valimikku) ja ma-
hukas eesti luule antoloo-
gia, milles on esindatud
23 eesti luuletaja värsse.

Et seda lünka osaliseltki
täita, tuleks meil võib-ol-
la veel kord kaaluda läti
luuleantoloogia avalda-
mist eesti keeles, ehkki
kirjastuses on kostnud põ-
himõttelisi kõhklusi selle-
laadilise väljaande otstar-
bekuses. Mõningase üle-
vaate läti nõukogudeaeg-
sest luulest, selle arengu-
teedest, saavutustest, suu-
nitlustest, taotlustest, uue
otsingutest selline teos
siiski annaks. Muidugi tu-
leks sel puhul rakendada
tõlkimistöhe reaaluse põh-
ialke luuletajaid-tõlkijaid.
Ka seni on ju ilmunud
perioodikas üksikuid lätiiuule eestindusi Ain Kaa-
lepilt, Debora Vaarandilt,
Mats Traadilt, Oskar Kruu-
silt jt. (küllap peamiselt
reaaluse tõlke vahendu-
sel).

Ideaalne on, kui tõlgi-
takse originaalist (kuid siis
peaks tõlkija ka originaa-
li keelt piisavalt hästi
tundma, et tabada algupä-
randi stiili emotsionaalseid
varjundeid). Kuni meil ei
ole vastavate võimetega
läti keele oskajaid, kes
seaks oma ülesandeks läti
luule tõlkimise, tuleks ehk
ajutiselt leppida sellise
menetlusega.

Augustikuu alguspäevad 1940. aastal olid lätlaste nagu
leedulaste ja eestlastegi elus pöördelised. Tänane põgus
pilguheit Läti kirjandusse ja kunsti on neid suursündmusi
tähistamas. Homme 34 aastat tagasi võeti NSV Liidu koos-
seisu vastu Läti NSV.

L Ziemele. Isa.

Eižens Vêveris

Kividele ei jää jälgi,
Põlenud maapind ei säilita jälg;
Aga kui jalad tilguvad verd,
Aga kui süda tilgub verd
Ja olematuseni on jäänud

Üksnes kolm sammu,
Siis jäävad igavesti püsima
Laulmata laulude,
Loomata raidkujude,
Sooritamata avastuste

Tulised jäljed.
Ning need põletavad

Neetud maapinda
Maapind halab.
Inimesed,
Süüdake tõrvikud
Mäetipul julmal ning pühal!
Inimesed,
Istutage roosid
Neetud maapinda!

Su kahe puudutuse vahel

Su kahe puudutuse vahel
Terve meri iilinguid ja rajusid,
Terve salu kohisevaid lootusi,
Terve kuristik valulevaid ootusi.

Su kahe puudutuse vahel
Mu igatsused.

Su kahe puudutuse vahel
Terve tulekahi ergavat kirelõõma,
Kõrb ääretu, kus janu talund ma,
Lõokese lõõritus ilu ja valuga.

Su kahe puudutuse vahel
Mu armastus.

Su kahe puudutuse vahel
Terve taevas hõbedasi hommikuid,
Terve mägi unistusi, koidukumasid,
Terve tuulispea rõõmuhõiskeid

funaseid.
Su kahe puudutuse vahel
Mu eluiga.

Lät; keelest KAIDE IHAT

anal ajal oli kõik teisiti, hu-
V gedes ajalugu tekib mulje, et

ajaloo tegijad polegi teinud eriti
palju, kuid see-eest on teinud
põhjalikult. Täiesti võimälik, et
neil polnud niisugust ajanappust
kui praegu. Võtame kas või kir-
jutamise. Oli koormav välja
mõelda paberit ja tinti, rääkimata
trükikunstist, kuid kirjutamast
see ei seganud. Nad võtsid katte
ja kirjutasid terved kaljud otsast
lõpuni täis. Nüüd kvalifitseeritak-
se seda kui huligaanitsemist. Nii
tohutult on inimesed muutunud!
Kuid siis võeti need kaljud ja
jäeti oma kaasaegsetele ja ajaloo-
lastele palun, lugege. Need,
kelle kätesse ei usaldatud kaljusid
ja mägesid, olid rahul ka tellis-
tega. Kergem töödelda ja trans-
portida. Sun leidsid jällegi aset
põnevad seigad, sest mõned hak-
kasid neid koguma. Tekkisid ter-
ved tellistest raamatukogud. See
oli ka praktiline kui juhtub
rahapuudus kätte tulema, võid
oma raamatutest ehitada mitme-
korruselise elamu ja korterid väl-
ja üürida.

Jah, kõik on muutunud. Opti-
mistid nimetavad seda progres-
siks. Pessimistid ennustavad, et
maailm läheb hukka. Kes seda
päris kindlalt teab. Tuleb aeg, eks
siis näe, kellel oli õigus. Kuid tõsi
mis tõsi enam ei raiuta sõna
kivisse ja kui raiutaksegi, siis
harva. Ainus viis hoida sõna kiire
unustamise eest on anda talle tu-
gev ning kindel kõla.
yu V ivuivyj

Mudlte polnud mingi mineviku
austaja, kuid nii mõnigi tõik ära-
tas temas kadestamisväärset vai-
mustust. Mis on raiutud kivvi või
graveeritud metalli, see ei unune
niipea. Kui väga vastas see tema
lõpuni printsipiaalsele hingelaa-
dile! Kõige vägevamad olid ja on
suure assüürlase Hammurabi sea-
dused. Nagu oli öeldud, nii pidi
ka tehtama. Jah, Mudite oli print-
sipiaalne ja vihkas piiritult tuu-
lepäifust. Mees, kes lootis võita
Mudite sõprust või sümpaatiat,
pidi seda arvestama.

Olgu märgitud, et Mudite oli
nägus ja sugugi mitte piiratud
mõistusega tütarlaps. Sellepärast
ei võtnud noormehed tema nõr-
kust kuigi tõsiselt. Tundsid isegi
väikest vaimustust. Vähemalt al-
guses.

Kõige kauem oli vaimustatud
Vaironis.

«Noo, kallis,» mühatas ta vaid,
«kuule, kallis, on siis asi tõesti
nii hull 7» Mudite tõmbas laubale
kõige printsipiaälsema kurru ja
ütles:

«Jaa, nii hull on see tõesti, mi-
na arvan nii ja teisiti ei saa.»
Aga Vaironis vaatas naeratades,
kui imeliselt punased on Mudite
huuled. Kui ta tahtis Muditet
suudelda, raputas too pead.

«Sa lõhnad kohutavalt tubaka
järele.»

«Kas siis ...» alustas Vaironis
ega lõpetanud, sest Mudite ütles
Hammurabi toonil, millega ta ki-
viraidurile oli dikteerinud oma
seadusi (sest oli ju mõeldamatu,
et ta nad ise oli kivisse raiunud):

«Jaa, iialgi ei suudle ma meest,
kes suitsetab.»

.«Ja sa pole kunagi ...» ei lõpe-
tanud Vaironis jälle, Mudite tegi
seda tema asemel:

«Ei, mitte ükski suitsetav mees
pole julgenud mind suudelda.»

Et suitsetajaid mehi on maail-
mas valdav enamus, hoolimata
terviseajakirjadest ja tervest
reast vastavasisulistest artiklitest,
siis oli Vaironise rõõm täiesti
mõistetav. Pealegi võivad tütar-
lapsel, keda armastatakse, vähe-
malt alguses olla mõned meeldi-
vad nõrkused.

«Ma ei suitseta enam,» ütles
Vaironis.

«Võin ma sind uskuda?» küsis
Mudite äärmiselt tõsiselt. «Ära
unusta, et ma ei andesta iialgi
sellele, kes on mind petnud.»

Vaironis mõtles veidi, tõmbas
siis taskust ühe alustatud ja ühe
täiesti terve paki sigarette ning
tikud ja tahtis need kanalisse vi-
sata; jah, oli kevadõhtu, õitsesid
toomed ja nad mõlemad istusid
kanali ääres puude varjus. Kuid
Mudite hoiatav pilk peatas ta.
Vaironis jälgis Mudite pilku. See
oli suunatud prügikastile. Vairo-
nis tõusis ja viskas sigaretid ja
tikud sinna. Oli ju selgesti teada,
kui väga Mudite vihkab kõiki, kes
ikka veel pilluvad prahti meie
tänavatele ja skvääridele.

Suudlust Vaironis sel õhtul
siiski ei saanud. Kui Mudite kü-
sis, kas ta tõesti suudab end ta-
gasi hoida nii sügavale juurdunud
halvast harjumusest, unustas Vai-
ronis täielikult, et Mudite vihkab
vulgaarseid väljendeid hullemini
kui surma, ja hüüdis vapralt:

«See on köömes!»
«Imeteldav nõmedus,» õhkas

Mudlte ja oli sus tükk aega vait.
Aga et Vairoms tõepoolest ei taht-
nud ebakultuurne olla, tõotas ta
endamisi selliseid sõnu enam
mitte suhu võtta. Ja et see tal
järgmisel kahel päeval ka korda
läks, ulatas Mudlte lõpuks Vairo-
nisele oma huuled. Pärast suud-
lust polnud noormehel küll veel
täiesti selge, oli see tasu tema
kangelasliku käitumise eest või
midagi muud. Kuid ta oli tõeliselt
armunud. Juba puistasid toomed
oma õisi, nende asemel hakkasid
avanema sireliõied, kogu maailm
oli kujuteldamatult kevadine.
Kord palus ta Muditet kohvikusse
klaasi haput veini jooma. Tekkis
äge diskussioon, milles Vaironis
saavutas võidu alles pärast seda,
kui ta oli umbes pool tundi rää-
kinud, et isegi professorid tunnis-
tavad ühe klaasi tervislikkust ja
mägilased, suured veini austajad,
elavad kõrge eani, mis samuti on
üldtuntud tõde.

«Olgu siis,» soostus Mudlte,
«kuid pane tähele, ma ei mõtlegi
sellega leppida, et sa istud ilma
minuta igasugustes seltskonda-
des.»

Jälle oli ta.nagu väike Hammu-
rabi ja Vaironis tundis pisitillu-
kest värinat, kuigi õhtu oli täiesti
soe.

«Nojah,» ütles ta, «kui see juh-
tub mõne töökaaslase või hea tut-
tavaga, siis sa ju vastu pole?»

Mudite nägu väljendas piiritut
meelekindlust.

«Mina muidugi ei tea, kuidas
vaatavad sellele teised inimesed,»
ütles ta ning oli selgesti tunda, et
kui nende teiste vaated erinevad
Mudite omadest, siis on nad otsast
lõpuni väärad, «kuid mina ei
suudaks iialgi lubada, et minule
kallis inimene lööb kusagil vastu-
tustundetult aega surnuks, võib-
olla isegi viinapitsi taga, samal
ajal kui mina istun üksi kodus ja
muretsen. Sellisel juhul ei ole
mulle teda vajagi.» Ta vaikis
ning Vaironis kujutles väikest
õrna Muditet hilisel õhtutunnil
ihuüksi kodus pisaraid valamas.
See oli tõesti kole. Ja kui see,
keda Mudite ootab, on Vairo-
nis? ... Lõppude lõpuks võib koos
sõpradega istuda ka päevasel ajal.
Ta ohkas liigutatult.

«Arvatavasti ei suudaks mina
niimoodi toimida,» ütles ta.

«Arvatavasti?» hüüatas Mudite.
«Jälle ütled sa arvatavasti, kasu-
tad seda talumatut, ebaprintsi-
piaalset sõna! Pane tähele, mitte
kunagi ei suuda ma armastada
inimest, kes pole oma arutlustes
lõplik. Kas kuuled, mitte kunagi!»

«Aga ... kas sa mind vähemalt
veidikenegi armastad?» küsis
Vaironis tasa ja pani käe Mudite
pihale. Sel hetkel tahtis ta rää-
kida ainult sellest. Ja Mudite lu-
bas tal olla ebaprintsipiaalne, sest
ta kõhkles, kas lükata käsi ära
või mitte. Lõpuks valis ta viima-
se. Ja sellele järgnes muidugi
suudlus.

«Minuga ei saa sul kerge ole-
ma,» tunnistas ta ausalt. «Mul on
väga suured nõudmised.»

«Püüan neid täita.»
«Püüan?» oli ta solvunud. «Mis

sõna see jälle on?»
Mudite põsk oli jahe ja lõhnav.

Vaironis tundis seda ja arvata-
vasti aimas seda Mudite. Küt-
kestavus on eelis, mis lubah ini-
mesel olla printsipiaalne.

«Ma täidan kõik sinu nõudmi-
sed! Noh, kas nüüd ütlesin õiges-
ti?»

Järgnes ilus kihlumise aeg. Nad
käisid kauplustes ja tegid sisse-
oste, enamasti siiski silmadega.

«Vaata, Mudite, milline süm-
paatne kiiktool!»

«Ma ei leia, et see meie tuppa
sobiks.»

«Muidugi mõista, mina ju ka ...
arvasin ainult nii... Mudite, aga
kas sa oled mõelnud, keda me
pulma kutsume?»

«Oma sõprades ja sugulustes on
mul täielik selgus,» vastas Mu-
dlte. «Need inimesed on aastate
jooksul katsumustele vastu pida-
nud, nendes olen kindel nagu ise-
eneses. Smu sõbrad on mulle
võõrad ... Muidugi mõista, ma ei
taha sulle midagi ette kirjutada.
Kuid üks tingimus on mul siiski:
ma ei saa ega taha lubada, et meie
majas lärmatakse ja juuakse.
Inimesed ei pea arvama, et nüüd
võib külla tulla kas või südaöösel,
nii nagu see arvatavasti oli sinu
poissmehepõlves. Mina pean ini-
mese kodu pühaks ja pühadust ei
tohi rüvetada.»

«Kuid mu sõbrad ju ... miks sa
arvad, et...? Nad ju austavad
sind. Ja pulmas on ikka kombeks
lõbutseda ...»

«Mida keegi lõbutsemiseks
peab,» muigas Mudlte sarkastili-
selt. «Näen, et sul on selles asjas
üpris imelikud vaated. Lõbutseme
täis klaaside taga, kas mitte nõn-
da? Võib-olla on inimesi, kes sel-
lest mingit mõnu tunnevad, kuid
minu arvates on see räpane, vul-

gaarne, alandav. Ja ma loodan
väga, et meie majas seda mitte
kunagi ei juhtu.»

Jälle tundis Vaironis külma-
värinat. Naljakas, sest kõik loo-
duses viitas algavale suvele.

«Mina arvasin, et abielus tuleb
kord ühel, kord teisel järele
anda.»

«Kahtlemata just joomise ja
lärmakate sõprade pärast? Ei,
Vaironis, seda ei või sa minult
nõuda. Mitte kunagi. On asju,
millest inimene üle ei saa. Siis on
meil parem kohe lahku minna.»

«Kallis!» protesteeris Vaironis
tuliselt. «Kuidas sa võid niimoodi
rääkida! lialgi, mitte mingi hinna
eest!»

Nad ostsid sellised kardinad,
milliseid oli soovinud Mudite, ja
kutsusid külla ainult neid, kes
olid Mudltele meele järele. Vai-
ronis ei käinud enam vaatamas
ühtegi seiklusfilmi, sest Mudite
pidas neid liiga tühisteks. Mu-
ditele olid nad vastikud, ning
Vaironis polnud ju metslane, kes
meelt lahutab, kui tema mõrsja
samal ajal nukrutseb. Ohates
võõrdus ta oma neljast sõbrast,
kes kindlasti olid nende uue kodu
jaoks liiga lärmakad. Mudite õr-
nad huuled kuulutasid iga päev
uusi seadusi, mis omal ajal poleks
pähe tulnud isegi Hammurabile
endale. Ent Hammurabil polnud
ka nii õrnu huuli...

■.. Alati ei tule ahvatleja mitte
saba ja sarvedega, mähituna i
haisvasse väävlipilve. Vahel võ- ;
tab ta su sõbra kuju, kutsudes ■sind täiesti süütult kruusi õlut '
jooma, tellinud selle jaoks välja '
talumatult lõõsase õhtupooliku.
Vaironis arutles: sõber, kes oleks j
liiga lärmakas mu uues kodus, ei <
ole seda tänaval või väikeses koh-
vikus. Veel pole õhtu ja kohtu- <
miseni Muditega on aega küll. c

Kohvikus õlut polnud. Oli kon-
jak. Ja siin tundus pärast päevast
kuumust nii meeldivalt jahe. Nad
jäid. Just siis, kui nad tühjenda-

sid kolmandat pitsi, astus baari-
leti juurde Mudite, kes oli tulnud
küpsiseid ostma. Päästa polnud
enam midagi, inimene ei vaju
niisugustel puhkudel maa alla,
olgu tal selleks kui tahes eluline
vajadus. Väljudes heitis Mudlte
Vaironisele lühikese pilgu ta
haihtus ukse taga. Just nimelt
haihtus, sest kui Vaironis välta
jooksis, et püüda midagi selgitada
polnud teda enam näha.

Veidi hiljem helistas õnnetu
Vaironis ukse taga. Ukse avas
enneolematult printsipiaalne Mu-
dlte.

«Meil pole enam millestki raa-
kida,» kuulutas ta, kuid lubas
siiski ebaloogilisel viisil siseneda
inimesel, kellega tal polnud enam
millestki rääkida.

«Sa peaksid mõistma,» sosistas
Vaironis. Mudlte naeratas kõrgilt.

«Ah mõistma? Muidugi, mõist-
ma pean alati mina. Sa lubad en-
dale istuda koos tüübiga, keda
ma silmaotsas ei salli, sa trimpad
koos temaga minu kiuste ja jood
ennast täis ilma vähimagi süda-
metunnistuse piinata ...»

«Ta on mu sõber. Ja ma pole
täis.»

«Sõber, ütled sa? Aga mida üt-
lesin mina? Ma ei taha, et sa te-
maga kohtud!»

Vaironises tõusis protest.
«Kas sa keelad kategooriliselt

mul kellegagi sõbrustada’’»
«Jah, nendega, keda ma ei salli!

Sul tuleb valida kas sellised
sõbrad või mina!»

Punased huuled olid ahenenud
kitsaks triibuks. Vaironis raputas
pead ja tõmbas taskust välja
suitsupaki , Hammurabi vaatas
pikalt ja sõnatult, nagu poleks ta
iialgi näinud karpi pealdisega
«Sipka». mis on müügil igas
kaupluses.

«Sa siis suitsetad?» pigistas ta
suuri vaevu.

«Jah. Eriti siis, kui ärritun,»
vastas Vaironis.

«Aga mida mina sulle ütlesin?»
küsis Mudite kähedalt; kohku-
nult taipas ta. et tema silmade all
on kokku varisemas kalju, mille
üks külg on täis kiilkirja. Oh et,
mitte Hammurabi seadusi. Need
olid seadused, mis on välja antud
ja heaks kiidetud Mudite enda
poolt ja mille õigsuses nüüd kip-
pus kahtlema mingisugune ...
Vaironis. «Mis ma sulle ütlesin,
ma küsin! Kas ma ei keelanud
sul suitsetada? Ja kas sa ei luba-
nud seda?» Ta tahtis juba lisada:
«Seal, kanali juures, kui õitsesid
toomed», kuid sai pidama. Koh-
tusaali pole lüürika sobinud iid-
setest aegadest peale.

«Jah, ütlesid küll,» nõustus
Vaironis rahulikult ja pani suit-
sule tule otsa. Tekkis sinine lõh-
nav pilveke, aga Mudite tõmbus
kössi, nagu oleks tuppa tunginud
kõige kohutavam gaas, ja rabas
akna sellise hooga lahti, et rebis
katki pulmadeks ostetud kardi-
nad.

«Nagu näed, pole meil enam
millestki rääkida,» sõnas ta ja
need sõnad kõlasid iidse kivirai-
duri peitlilöökidena. Varemetest
tõusid uuesti Hammurabi seadu-
sed, neid ei saanud põrmu heita
mingi Vaironis. Seadused tuli
uuesti elustada, ainult selle vahe-
ga, et nüüd saavad nad olema
veelgi karmimad ja halastamatu-
mad.

«Mul pole midagi rääkida ini-
mesega, kes petab ja teeskleb.
Igaüks läheb oma teed.»

«Kas sa mõtled seda tõsiselt?»
küsis Vaironis. «Võib-olla siis-
ki... me ... saaksime vähegi
inimlikumatel alustel?» Ka tema
kuulis kõigutamatu kiviraiduri
lööke. «Sa peaksid ju mind ka
natuke mõistma.»

«Ma ei taha mõista inimest, kes
on mind petnud!» hüüdis Mudite.
«lialgi!» Ta tõusis ja läks akna
juurde, võib-olla selleks, et mitte
sisse hingata seda koletut sigare-
tisuitsu, võib-olla ka selleks, et
mitte näha moraalselt langenud
subjekti. Ta seisis kaua akna all.
Mööda tänavat läksid inimesed,
palju inimesi. Üks neist oli
kohutavalt samane Vaironi-
sega. Hetkeks pillas kivirai-
dur oma peitli ja Mudite sü-
dames torkas miski valusasti. Ta
pöördus veendumaks, et tänaval
nähtu polnud Vaironis, et ta ikka
veel istub ja halastusele loodab.
Tuba oli tühi.

«Ta tuleb veel tagasi andeks
paluma,» kinnitas Mudite endale.
«Ja ma ei tagane sammugi.»

Kaua ootas ta Vaironise tule-
kut. Ja kui ta veel elavate kirjas
on. ootab tänase päevani..

Läti keelest
DZINTARS SPRIVULIS

Illustreerinud ENN TEGOVA

IMANTS
ZIEDONIS

Sa oled rahu, rahu, rahu,
Maailma selle eest minetan.
Koos snuga iga kohta
Oma koduks ma nimetan.

5a oled jõud, jõud, jõud,
Ääretult vaikne ja hea...
Ma usun lõpmatuid teid
Koos sinuga käima pean.

Sa oled rõõm, rõõm, rõõm.
Taevas kõrge. Vaikus valge.
Ma surun oma pea su rinnale,
Su palgele oma palge.

Sa oled rahu, rahu, rahu.
Tean: aitad sa elu kanda.
Kas suudad selle elu jaoks
Oma rahu aga mulle anda? A. Freibergs. Kalurid
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«Triik jättis meile tükikese meie endi elust»
J. Püttsepp: «Väliselt range ja

tahumatu. sisemiselt ääretult
hell. Suurte võimetega inimene
oli. Meelde on jään.ud tema kõ-
nemaneer. Kui midagi ei meeldi-
nud. raputas ägedalt pead, ise
urisedes, sõnu välja hääldamata .»

üks põhjusi, miks hindame täna-
päevalgi Trüki mitte ainult kui
eesti kunstiloomingut huvitavate
teostega rikastanud meistrit, vaid
ka kui rikast inimisiksust.

nimetada esindusportreeks, kus
täisfiguurina antud modell on
kujutatud kogu oma isiku mõju-
kuses. Triigi esindusportreede
omapäraks jääb aga see, et nad
koos inimese välise kujuga too-
vad esile ka tema sisemise suu-
ruse, ja see viimane kujuneb do-
mineerivaks. Nii on ka Erna
Villmeri portreega.

1929. aastast pärineb Triigi au-
toportree. Triik on sellel hästi
äratuntav: trotslikult range pilk,
tahtejõuliselt ette sirutatud lõug,
hoiak, mille taga on tunda oma-
pärast kunstnikuisiksuse Kui
Triik paljudes teistes portreedes
armastab rõhutada inimese in-
tellektuaalsust, siis iseenda juu-
res näib ta sellele omadusele õi-
ge vähe tähelepanu pööravat
Igal juhul ei kuulu Triik nende
kunstnike hulka, kes iseennast
tahaksid vaatajale imposantse-
malt esitada.

nud õpetamisega pealetükkiv,
kuid ei lubanud siiski värvidega
«mürada». Tähtis oh iga ptnts-
litõmbe mõte, eesmärk.»

Esmakordselt eesti kunstis kas-
vab portree Triigi loomingu kau-
du intiimselt inimese kujutami-
selt üle mitmekülgselt isiksust
analüüsivaks kunstižanriks.

J. Püttsepp: «Triik lubas õpi-
lastel kasutada kindlaid värvi-
komplekte, umbes 5—6 värvi.

lilla, pastelne rohe-
line toon. Põhivärvide erinevaid
toone saavutas ta musta värvi
segamisel, iial ei lubanud ta se-
gada punast ja sinist tulemu-
seks olevat mage roosa, õpilased
ei tohtinud kasutada korraga
paljusid pintsleid, kolm oli mak-
simaalne. Põhitöö tehti ära laia
pintsliga, kitsaid kasutati viimist-
luseks.»

A. Matteus: «Mõnikord on hu-
vitav võrrelda inimesi loomade-
ga. Kunstnik Nikolai Triik mee-
nutab sellisel juhul mulle buldo-
git. Targalt vaatlev, staatiline ja
väärikas. Kui tahab oma paha-
meelt väljendada, siis uriseb, na-
gu muuseas, kuid hoiatavalt.
Hammustab siiski harva, ja kui.
siis juba asja pärast.

A. Matteus: «Triigi maalid olid
alati läbi mõeldud ja meisterli-
kult teostatud Ei olnud nalju
neid töid. mida ta igal aastal
«Pallase» näitusele esitas. kuid
need kuulusid paremiku hulka.
Triigi portreemaalid on realist-
likud, kuid mitte kunagi foto-
grafeerivad Tema portreid võib
nimetada hingestatuiks. Inimesi
vaadeldes oskas ta leida kõige
olulisema, kõige iseloomulikuma
joone. Tallinna näitlejannat Er-
na Villmerix maalis sellisena, na-
gu vaataja oli harjunud nägema
«Estonia» laval veidi tardu-
nuna. ebalevana, tagasihoidliku-
na. nukrana.»

Triik on maalinud, joonistanud
väga paljude tuntud kultuurite-
gelaste. kirjanike ja kunstnike
portreid. Juba 1909. aastal valmis
Triigil Juhan Liivi portree, mille
võis kohe paigutada tema kõige
küpsemate saavutuste hulka. En-
dasse, oma mõtete ringi sulgu-
nud. suurte, kipras kulmude alt
vaatav lõputult nukker, otsekui
piinatud pilk säärane jääb
mulje kirjanikust, kes võrdleb
oma luulet haige tiivaga linnu-
ga. Selles portrees tuleb esma-
kordselt ilmsiks Triigi portreede
suur intellektuaalsus: kunstnik
on haigusest kõrgemale seadnud
Liivi vaimse väärikuse ja loonud
jõuliselt traagilise, vaimselt suu-
re inimese kuju.

J. Püttsepp: «Aastail 1921—1922
tuli mul Triigi õpilasena range
õpetajakäe all astuda oma
kunstnikutee esimesed sammud.
Triik õpetas akvarelli, mida tuli
täiendada söega.»

Kui kunstnik Triik seltskonnas
viibis, vaikis ta, oli kinnine, vaat-
lev ja mõtlik. Altkulmu jälgis
tähelepanelikult koosolijaid.»

J. Püttsepp: *Printsipiaalsuse
ja järjekindluse tõttu polnud ta
elu alati kerge. Sirge tee pole
lihtne läbida. Julgelt kritiseeri-
vana, otsustes mõõduka ja ausa-
na sellisena on ta meelde jää-
nud «Pallase» ühingu koosole-
kuilt Oma arvamust avaldades
jäi ta alati soliidseks ja tasakaa-
lukaks.»

A. Matteus: «õpilastesse suhtus
Triik õiglaselt Tuleb teinekord
pildi juurde, vaatab, vaatab, vai-
kib. siis uriseb: «Kas sa mõtled
ka, mida teed?» Järgmisel päeval
teeb näo, nagu poleks midagi juh-
tunud. Ja kui õpilane on märkust
tähele pannud, siis julgustab:
«Nii. nii! Jätka samas vaimus.»
Väga harva parandas ta õpilaste
töid oma käega. Ta nõudis õpilas-
telt iseseisvust. Triigi juurde
läksid õpilased, kes tahtsid suu-
remat iseseisvust, Vabbe juurde
need, kes vajasid pidevat juhen-
damist ja õpetamist. Triik ei ol-

Triigi ateljeest on võrsunud
kunstnikud L. Mikko R. Uut-
maa. R. Sagrits.

Tema surma puhul kirjutas
ajakiri «Viisnurk»: «Kunstnikuna
Därandas Triik meile ulatusliku
ia pingelise loomingu, mis kuju-
kalt ia mitmekülgselt ilmestab
meie lähema mineviku olusid
ning inimesi. Triik jättis mehe
tükikese meie endi elust. Kind-
lus ja ausus on väärtused, mis
Triik on jätnud paljude noorte
südamesse.»

Portree on maalitud ajal, mil
Erna Villmer lõi äsjU avatud
«Estonia» uue teatrihoone laval
oma lüüriliselt hapra ja õrna
Ophelia «Hamletis». Sellele tun-
deküllasele ja mõnevõrra lüüri-
lisele kontseptsioonile on alluta-
tud ka kogu portree teostuslik
külg. Formaalsete tunnuste järgi
võiksime Erna Villmeri DOrtreed

Triik oli niisugune kunstnik ja
kodanik, missugust meie ühis-
kond tahab näha igas loovas ini-
meses. Elukauge, oma ateljeesse
ja kitsastesse ioominguproblee-
midesse sulgunud kunstnikutüüp
jäi Triigile võõraks. Selles on ka

Tuntud on veel kunstnike Ants
Laikmaa, Konrad Mäe. kirjanike
Eduard Vilde, Gustav Suitsu,
Friedebert Tuglase, Oskar Lutsu
portreed.

Portreed on kas õlimaalid, ak-
varellid või söe- ja pliiatsijoonis-
tused.

SILVIA BAUM

N. Triik. Erns
Villmeri portrei

Oli. 1913.
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Mary Hemingway’ga
Ernest Hemingway'st

G. GERASSIMOV

Mary Hemingway ' elab New
Yorgis Keskpargi lähedal Madi-
soni avenüü ja 65. tänava nurgal
kaheksateistkümnendal korrusel.
Korteriuks avaneb kohe lifti
juurde. Kõrval on veel üks
naaberkorteri uks.

Siin on üht-teist muutunud.
Naabrid kolisid ära ja Mary võt-

tis vabaks jäänud korteri endale,
laskis seina sisse ukse teha.
Nüüd on korter avaram ja ise-
gi vaateraadius suurem. Kööke
on küll kaks, aga teise kohandas
perenaine külalistoaks. Mary võ-
tab külmutuskapist pudeli šam-
panjat, teen selle lahti ja me tõs-
tame klaasid.

«Ernestile meeldis šampanja
väga,» poetab Mary lausekese.

Ta näitab mulle korteri uut
poolt, mida ajakirjanikud pole
veel jõudnud kirjeldada. Seintel
on maalid Pariisi vaade, Kesk-
Itaalia mägilinn. Üks pilt on
Hemingway poja Patricki maa-
litud Hemingway’de Kuuba-
maja terrass. Mis puutub kirja-
niku kodumaasse. siis ei ole
USA-s kuskil Hemingway muu-
seumi ega ole seda ka planeeri-
tud.

«Ma ei usu,» lausub Mary vä-
himagi etteheite- või nukruse-
varjuta, «et Ameerika kirjan-
dusmaailmas tähistatakse Ernesti
sünniaastapäeva. [2l. juulil möö-
dus 75 aastat tema sünnist.]
Ametlikke tseremooniaid ei ole
minu teada kuskil kavas. Aasta-
päeva tähistatakse küll Oak Par-
kis, Illinoisi osariigi lõunaosa
ühes väikeses linnas, kus Ernest
sündis ja lapsepõlve mööda saa-
tis. Sinna tulevad kokku tema
koolikaaslased. Nad on alal hoid-
nud tema lapsepõlveesemeid, ko-
guvad tema teoste väljaandeid.
Tuleb ka Ernesti õde Madelaine,
kes kirjutab mälestusi. Mind on
ka• mitu korda kutsutud, aga
leian, et mul ei sobi sinna sõita.
Mina ju tema lapsepõlve ei kuu-
lunud, me saime tuttavaks Lon-
donis. siis, kui ta oli 45-aastane.

Tolleks ajaks oli ta lapsepõlve
juba kaugele seljataha jätnud ja
tuletas seda harva meelde.»

Küsin, kas juubeli puhul il-
mub uusi uurimusi Hemingway’st
ja tema loomingust.

«Inimesed kirjutavad ühtelu-
gu dissertatsioone, et saada tea-
duslikku kraadi ja hakata roh-
kem raha teenima. Sellele pole
lõppu näha. Mul ei ole teada, et
mõni uurimus Umuks spetsiaal-
selt tähtpäeva puhul.»

Näitan Maryle kaht raamatut,
mis mul kaasas on Wernon
Clymo ja James McLendoni teo-
sed. mõlemad ilmunud 1972. aas-
tal.

«Seda ma tean,» lausub Mary
esimese kohta. «See on jamps.
Teist pole ma näinudki.»

Mary võtab McLendoni raama-
tu kätte ja loeb: «Key Westis
elas ta. nagu tahtis.»

«Näete siis,» muheleb ta hea-
südamlikult. «See pole päris õi-
ge. Ernest elas igal pool nii, na-
gu ta just tahtis, ümbruskond
teda eriti ei mõjutanud ...

Tema ainus tõeline biograafia
on Carlos Bakeri «Ernest He-
mingway elu».»

Baker on Princetoni ülikooli
professor, tema teosest sain teada,
kuidas Hemingway tutvus Mary-
ga sõja ajal Londonis Mary
oli siis ajakirjanik ia kuidas
nad hiljem kohtusid Pariisis.
Sain teada ka seda. et Mary pi-
di emakavälisest rasedusest pea-
aegu surema. .arstid olid juba
Ernestile öelnud, et jätku juma-
laga. Ent naise elutahe võitis.
Siis tuli lennüõnnetus, mehe
enesetapp. Lõpuks pikk haigus
viimasel talvel. Ei võiks usku-
dagi. et ta nii palju on üle ela-
nud, kui vestled selle energilise,
elurõõmsa naisega, kellele on
sentimentaalsus võõras. Kui kü-

sin. kuidas võiks sõnastada sel-
le «igavese filosoofia», mis kir-
janikule omane oli. ütleb ta He-
mingway sõnadega: «Inimese
võib hävitada, aga mitte võita.»

«Jumal taevas näeb, et Ernest
tõestas seda,» jätkab Mary. «Kui
meil Aafrikas lennuõnnetus oli,
oli Ernest peaaegu hävitatud, aga
mitte võidetud.»

Maryl on juba ammu pooleli
mälestuste kirjutamine ja tun-
nen huvi, millal nad trükivalgust
näevad.

«Kavatsen lõpetada veebrua-
riks; õigemini, lõpetada esimese
variandi. See ei vaja siis enam
suuremat redigeerimist. Rasaus
on ainult lühendamises. Praegu
on käsikiri igatahes õige kogu-
kas. Vahel kaldun kõrvale ja
kirjeldan väga üksikasjalikult
episoode, mis mulle parajasti
meelde tulevad. Peab siiski ütle-
ma. et teos just tundmustest ei
nõreta. See ei ole mitte õmutse-
miste päevik ega päevastpäevane
informatsioon kirjaniku enese-
tundest ei, vaid faktidel põhi-
nev reportaaž. Olen ju ajakirja-
nik olnud ja käsitan oma mäles-
tuste kirjapanekut tüüpilise aja-
kirjanikutööna. Minu raamatust
tuleb sündmuste. looduspiltide,
vestluste, vaadete reportaaž mit-
mete aastakümnete ulatuses.»

Esitan diskreetse küsimuse,
millised on lugejate väljavaated
tutvuda Hemingway seni avalda-
mata töödega.

«Kõik tema käsikirjad on siin
selles kastis,» näitab Mary.
«Trükkiandmise juures lähtun
kahest põhimõttest. Esiteks, kva-
liteet peab vastama kõigele sel-
lele, mida ta avaldas oma elu-
ajal.»

«Kas te Vatti liiga kõrgele ei
tõsta?»

«Võib olla,» arvab Mary. «Aga

ma ei aja raha taga. Mu teine
põhimõte ön see. et kui kaanele
on kirjutatud Hemingway ni-
mi, siis peab see olema Heming-
way proosa ja mitte kellegi tei-
se oma mitte ühtki võõrast
lauset. Võib panna komasid, ja-
gada ühe pika lause kaheks lü-
hikeseks, aga ei tohi lubada
mingeid sisulisi muudatusi, na-
gu on juhtunud näiteks paljude
ameerika kifjanike, isegi Mark
Twaini teostega. Ma ei tahaks
midagi niisugust lubada. Ja tei-
selt poolt, ma ei hävita midagi
tema arhiivist.

Lauasahtlis on mahukas käsi-
kiri pealkirjaga «Paradiisipuu».
Minu arvates ei ole ta väärt ter-
ves ulatuses avaldamist. Tegevus
toimub 1920-ndatel aastatel Ri-
vieras. Palju on kordamisi. Kui
seda valmistaks trükiks ette Er-
nest ise, lühendaks ta selle kind-
lasti poole peale. Minu meelest
ei ole ükski tegelaskuju huvitav.
Aga ega kirjanikult saagi nõuda,
et ta oleks alati oma võimete
tipus. Ernestil oli kavatsus kir-
jutada triloogia sõjast merel,
'õhus ja maal, aga see jäigi ai-
nult kavatsuseks. On ainult me-
resõjaraamat. «Saared ookeanis».
Minu meelest on see väga hea.»

Ivteie jutt kaldub Hemingway
kirjadele. Selles «žanris» oli ta
väga viljakas.

«Ärikirju Ernest ei sallinud,»
meenutab Mary, «see kirjavahe-
tus oli minu hooleks, samuti ar-
vete tasumine. Ainsad ärikirjad,
mis Ernest ise kirjutas, olid te-
ma kirjastajale. Sõpradele kir-
jutas ta tihti ja palju. Kord kü-
lastas meid Lilian Ross ajakirja
«The New Yorker» toimetusest,
ta tahtis Ernestist olukirjeldust
teha. Nad olid pikka aega kirja-
vahetuses. Võib tuua teisigi näi-
teid. Ainus korraldus, mille Er-

nest mulle jättis, puudutas just
kirju ja kõlas nii: mitte kunagi
neid avaldada, mitte kunagi aval-
dada isegi katkendeid kirja-
dest ... Palju oli neid, kes tantsid
tema kirju avaldada, teiste hul-
gas ka Lilian Ross. Vastasin, et
ma ei või Ernesti korraldusest
üle astuda ja et kui keegi kirju
trükki laseb, tuleb mul asi koh-
tusse anda.

Ameerika seaduste kohaselt,»
selgitab Mary, «on kirja saaja
ainult selle paberi valdaja, mil-
lele kiri on kirjutatud. Ta võib
paberi ära põletada, võib raami
sisse panna või albumisse klee-
pida. Kirjas sisalduvad mõtted
kuulüvad aga sellele, kes kirja
saatis, seepärast ei tohi kirja
avaldada ilma tema nõusolekuta.»

«Missugune saatus ootab He-
mingway arhiivi?»

«Testament määras vastuta-
jaks minu. Sõlmisin lepingu ar-
hiivi üleandmisest Kennedy me-
moriaalraamatukogule Massachu-
settsi osariigis. Ettepaneku olid
teinud Kolumbia. Princetoni,
Yale'i ülikool. aga siis avaldas
soovi veel Jacqueline Kennedy
ja ma jäin nõusse. Tean, et mit-
med ameerika autorid on pakku-
nud oma pabereid Kennedy raa-
matukogule, aga Kennedyte pe-
rekond on otsustanud, et nende
raamatukogus saab olema ainult
Hemingway arhiiv. Olen neile
andnud juba peaaegu kõik aval-
datud teoste käsikirjad ja hulga
kirju. Raamatukoguga oh sõlmi-
tud kokkulepe, et kes tahab ar-
hiivi kasutada, peab saama mi-
nult kirjaliku loa.»

Praegu on Maryl käsil see kõi-
ge tähtsam mälestusraamatu
lõpetamine. Edaspidi tahab ta
külastada Nõukogude Liitu,

Ajalehest «Llteraturnaja Gazeta»
ASTA KASS

KUI MEIE TEATRIT TEGIMERIHO LAHI
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Meie ütlesime ikka loterii-al-
legrii. Rõhk viimase) silbil. Kool-
meister ütles ka nii. Ühel õhtul,
kui koolimajas näidendi Droovi
tegime, ütles Kilkson:

«tattnina», kui klaasiga lampi ei
jõutud osta.

Sandri Eedi kui küla jõukam
mees lubas loteriivõiduks sea-
põrsa. Kutsari Karla taskukella.
Küllap see oli tal lootusetult seis-
ma jäänud.

«Selles näidendis on jälle met-
sakulisse vaja. Ükskord peame
need ikka hankima. Mis te ar-
vate, kui korraldaksime metsa-
kulisside muretsemiseks loterii-
allegrii?»

Paralleelselt asjade kogumisega
käis looside müümine. Suurtele
politsei templiga varustatud leh-
tedele olid kirjutatud looside
numbrid. Loosimisest osa võtta
soovija kirjutas väljavalitud
numbri taha oma nime ja maksis
raha. Suur see summa vist ei
olnud, sest paljud kirjutasid hulk
numbreid enda nimele.

Kui asjad koos ja loosid müü-
dud, kuulutati välja loosimine.
Pühapäeva õhtupoolikul oli meie
magasiait puupüsti täis. Rahvas
valis loositõmbajad. Ühes kastis
olid võidud, teises numbrid. Või-
dukasti juures hõigati:

«Kolm küünart puuvillast pük-
siriiet!»

Just nii ta ütles: loterii-alle-
grii.

«Selleks otstarbeks meile luba ei
keelata. Ma võtan loamuretsemi-
se enda peale, teie hakkate võitu-
deks asju koguma ja loose
müüma. Nõus?»

Muidugi olime nõus. Varsti sai-
me loa ja hakkasime õhtuti ta-
lust tallu käima. Rääkisime, mil-les asi, ja igal pool leidus ikka
midagi, mis loteriivõiduks anda.
Ega küsimus olnudki esemete
väärtuses, vaid hulgas. Mida roh-
kem võite, seda meelsamini osteti
loose.

Teisest kastist võeti rulli kee-
ratud number ja hüüti:

«Kaheksasada kaksteist!»Minu isa andis endavalmistatud
kirve ja küünlanuuskamise kää-
rid. Tõtt öelda, ega neid kääre
endale enam vaja olnud. Pirru-
ia küünlavalguse aeg oli möödas.
Nüüd põles igas peres vähemalt

Kolmandad otsisid loosiostjate
nimestikust kohe numbri üles.ia
teatasid:

«Võitis August Lepik.»
Rumal lugu juhtus aga siis,

kui loteriivõiduna hõigati välja
põrsas. Nimedelauast hüüti:

«Võitis Eduard .Thalfeldt!»
See oligi Sandri Eedi, kes põr-

sa välja pani. See põrsakinkimise
lugu oli rahvale iuba varem tea-
da. Seepärast hüüti saalist:

«See on sulitegemine.»
Kuid Eedi oli aumees. Ta tõusis

ja ütles väärikalt:
«Palun võtta uus number! Ma

ise panin selle põrsa välja.»
Peeti nõu. Ka rahvas nõudis

põrsa uuesti loosimist. Võetigi
uus number. Seekord oli võitjaks
üks tütarlaps Lasilast.

Kui loterii-allegriist saadud ra-
hale lisati pidude tegemisest ko-
gutud veeringud; võidi Rakverest
kulissimaaiija kohale kutsuda.
See väikestvõitu lohkuvajunud
põskedega mees elataski ennast
lavadekoratsioonide valmistami-
sega. Kas ta seda ametit kusagil
ka õppinud oli, seda ei teadnud
keegi. Kuid ta ise hooples, et
Tallinnast Narvani on ainult mõ-
ni üksik näitelava, kuhu tema
pole dekoratsioone maalinud.

Käisime siis tihti magasiaidas
meistri tööd vaatamas. Põrandal
kotiriide laidude vahel küdes
petrooleumipriimus liimipotiga.
See levitas vänget sõra- ja sar-
vehaisu. Igal pool vedeles värvi-
mullakotte ja igasuguseid totsi-

kuid. Meister ise võõpas pikavar-
relise pintsliga kotiriidele rohe-
lisi laike...

Kui siis dekoratsioonid ükskord
valmis said ja pikkade lattide
abil lavalakke üles riputati, oli
tore küll. Kahe) pool kasvasid
jämeda tüvega puud. mille võim-
sad oksad lava lae all kahelt
poolt kokku põimusid. Tagasei-
nas oli maastik kõrkjatesse kas-
vanud järvega, kus ujus paar
sinikaela. Taevas oli aga sinisini-
ne nagu ema pesusine ja seal olid
laiali valged pilved nagu vati-
tombud. Pilt oli päris kena. kuigi
meie arvasime, et natuke Uiga
roheline. Väljas ei olnud mets
ega puud kunagi seda värvi

«Küllap see peabki nii olema,»
arvas keegi.

«Olgu mis ta on, aga nüüd jääb
iga peo ajal hulk noori puid ma-
ha raiumata,» tegi Siiga August
esimesest kriitilisest vaatlusest
kokkuvõtte.

Koos metsakulissidega tehti
meie «büünel» veel üks positiiv-
ne uuendus. Seati kohale rambi-
lambid. Näitelava ette serva
meisterdati neli plekist alust, ku-
hu peale pandi viieteistliinised
petrooleumilambid. Et nende val-
gus vaatajaile otse silma ei lan-
geks, kinnitati lampide ette kõ-
veraks koolutatud• plekist katted.
Kui seni paistsid näitlejad lae-
lampide valguses näost mustad
nagu murjanid. sns nüüd nägid
välja päris inimese moodi. Ka la-
val toimuvat oli hoopis kergem
jälgida.

KUNSTIMUUSEUMIS ON AVATUD NÄITUS «EESTI NÕUKOGUDE

MAAL AASTAIL 1965—1973» (MUUSEUMIDE KOGUDEST)

E. Põldroos. Sõr
Oli, 19G9.

«...IKKA OMA VUNK MAN...»
Artur Rinne 1973. aastal kordus-

trükis ilmunud mälestusraamatud
on raamatukogudest jõutud juba
kulunuks laenata. Vähemalt Tar-
tu linnaraamatukogust. Sellest,
keda imetletakse, tahetakse palju
teada. Ja Artur Rinnel on imet-
lejaid palju. Rohkem küll ea-
kamaid, aga on tal ka noore-
maid austajaid. Nõndaks keera-
takse raadio tuttavat häält kuul-
des kibekiirest) täisvaljusele,
sest: «Meie Artur laulab!»

Arvatavasti suur osa neist Ar-
tur Rinne kuulajaist ongi ta
lugejad. Leitakse rõõmu oma

lemmiku lapsepõlve, tema esi-
meste laulukatsetuste ja hilisema
edu jälgimisest. Esimese raa-
matu «Kui ma olin väiksekene»
alguses võib tabada midagi os-
karlutsulikkugi. Ja seda hõlpsam
on ahmida endasse tolle kõigile
tuttava ja ometi tundmata mehe
lapsepõlvest naljakaid, halenal-
jakaid ja armsaid lugusid. Raa-
mat laseb olla kaasteadja Arturi
suhetes vanematega, tema soovi-
des ja püüdlustes. Ohootada:
«Ah soo, või nii varakult )üba!»
Tunda mõnu oma paleuse vara-
sest debüüdist. Haletseda tema

kohatist ebaedu ja leida järg-
miselt leheküljelt taas õnne-
välgatusi.

Küllap kõik loetav seostub ar-
mastatud häälega, saab juba sel-
lest sooja värvingu. Ja nõnda
on raamatulood kui saatepartii
sadadele minutitele, mis Artur

Rinne laule kuulates veedetud.
Eks too ju Rinne ise ära ühe se-
dalaadi tundepurske oma rahva-
likule esinemisele: «Tore, tore!
Ma ütle, laulul peap ikka oma
vunk man olema, et tuu kargap ;
otse südamede kinni, tiip tuju
ääks, nagu olles toobi kanget õlut .
ärr joonu!»

Jah, Rinne on püsinud ja pü-
sib. Võib-olla sellepärast, et tal
mälestusteraamatusse kirjapane-

kunigi on meeles seisnud oma
õpetaja Nikolai Stembergi ma-
nitsus: «Ei kisendada pole vaja,
hääl on vaid abinõu, mitte ees-
märk. Ka ilusa häälega võib
halvasti laulda. Näiteks Peterbu-
ri Maria Teatri bassil Gastorskil
oli mitu korda ilusam hääl kui
Saljapinil, aga ometi tunnevad
Gastorskit vaid mõned üksikud.»
Võib-olla aitas see manitsus,
võib-olla muu. Aga kindel on
see, et Artur Rinne laulud ja
raamatud ei jää kunagi kuulaja-
te-lugejateta.

On aga ilmselt neidki, kes
tahaksid hinnata raamatut oma-
ette väärtusena. Neile ei jää just
väga palju Ma mõtlen siin stiili,
terviklikkust Ka ei aita need kaks
raamatukest süüvida rahvamehe

psüühikasse. On ju olemas mõ-
ned oma siseelu avada püüdvad
lõigud, aga kokkuvõttes ei jaa
need kõlama, upuvad arvude ni-
mede ja muu loetleva sisse Huvi-
pakkuvad on siiski seigad mitme-
te tolleaegsete suuruste elust
Kas või meenutused Benno Han-
senist kui garderoobikaaslasest,
kes vahel ootamatult naerma pah-
vatanud ja alles väljudes öelnud:
«Ah, tuli midagi meelde!» Niisu-
gust või veidi teist laadi pildikesi
raamatutes jätkub.

Ja kui tema mälestused on
põnevad siis eelkõige väga od-
pulaarse mehe mälestustena.

KARIN KERVE
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Spordiseltsi «Taara»
tegevusest

1897. aastal tekkis Tartus mõte
asutada jalgrattaspordiselts. See
loodigi 18. detsembril 1898 nime
all Jurjevi Jalgrattasõitjate Selts
«Taara» -ja oli esimene eestlaste
asutatud spordiselts Tartus. Enne

-olid tegutsenud siin ainult saks-
laste spordiseltsid (1864. a. asuta-
tud võimlemisselts, 1875. aastast
šõudeklubi ja 1888. aastast jalgrat-
tasõitjate selts).

Sportimishuvilised noored olid
varem suviti Emajõe luhal oma-
pead tegutsenud, käies pärast tööd
jõekallastel ja platsidel harjuta-
mas. Ühel rühmal tekkis 1897. a.
mõte moodustada Keha ja Vaimu
Arendamise Selts «Noorus». Ulu-
alune leiti Aleksandri tänavas tis-
ler M Sangernebo majas, kuhu
ühel augustikuu õhtul kogunesid
K. Jungholz, K. Mägi, A. Mei-
baum, K. A. Jentson ja F. Süit.
Kuigi kindlakujulise organisatsi-
oonini ei jõutud, käidi siiski regu-
laarselt koos. Nii tekkis «Sanger-
nebo Polk».

Sangernebolased liitusid hiljem
«Taaraga», sest nad leidsid «Taa-
ras» endale avaramad tegevusvõi-
malused. Mulda visatud seeme
hakkas idanema. Vastasutatud
seltsi koondusid spordihuviliste
kõrval ka haritlased: üliõpilased
ja keskkoolide vanemate klasside
õpilased. Pärast seda, kui «Vane-
muise» uus juhtkond lõpetas ava-
likud kõnekoosolekud, koondus
«Taara» ümber demokraatlikult
mõtlevaid inimesi. Neil ringkon-
dadel oli «Taara» tegevusele suur
mõju. Et tsaari-Venemaal olid
ainukesteks lubatud organisatsioo-
nideks laulu-, spordi-, karskus- ja
muud seltsid ning hariduse saa-

mine oli väga raske,,siis püüti end
täiendada, kus võimalik. Nii kuju-
nes «Taara» paljudele Tartus ela-
vatele eestlastele vaimse enese-
täienduse kohaks. «Taara» kõne-
õhtud olid midagi rahvaülikooli
laadilist, millest võisid kõik osa
võtta, ka sulased ja köögitüdrukud.
Seltsis nähti liikumas Jaan Sarve,

Eduard Sõrmust, Konrad Mäge,
Karl Jungholzi, Mart Pukitsat ja
paljusid teisi.

«Taara» seltsi esimeseks esime-
heks valiti jurist J. L. Jürgens.
Seltsi tegevuse juhtimisel te-
gutsesid juhatuse kõrval kirjan-
dus-, pidude ja sporditoimkond.
1901. a. peeti 28 kõneõhtut, psavõtt
oli elav. 1903. a. oli «Taaral» 271
liiget, nendest käsitöölisi 88, amet-
nikke 25, kooliõpetajaid 13, üli-
õpilasi 11, arste 2, kunstnikke 4,
ajakirjanikke 4. advokaate 5.

1899. a. 13. aprillil osteti maja ja
majatagune plats Jaama 28. Aed
oli kõigiti sobiv sportimiseks ja
pidude pidamiseks. Seltsi algaas-
tail tegeldi energiliselt jalgratta-
spordiga. Rattasõidukomisjoni esi-
meheks valiti Mihkel Martna, õpe-
tati jalgrattasõitu ning korraldati
väljasõite ja võistlusi. Esimesed
rattasõiduvõistlused korraldas
«Taara» kolmveerand sajandit ta-
gasi, 1899. a. juulikuus, sõidu Tar-
tust Saadjärvele.

Sajandivahetusel esines «Taara»
piduõhtutel ka viiulikunstnik

Eduard Sõrmus, kes 1900. a. sügi-
sel oli astunud Tartu Ülikooli
õigusteaduskonda. Teda võidi sa-
geli näha ka seltsi vaidluskoos-
olekuil, kus arutati päevasünd-
musi. 1900. a. alates hakkas seltsi
tegevuses olulist osa etendama
teatrikunsti harrastamine. Et vas-
tavad jõud puudusid, siis kutsuti
näitlejaks sangerneboiased, kellest
saigi «Taara» näiteringi tuumik.
1900. a. kevadel otsustas seltsi näi-
tejuht Karl Jungholz Pariisi maa-
ilmanäitusel ära käia, et elu ja
kunsti tundma õppida. Kogu tee,
üle 1000 kilomeetri, läbis ta jalgsi.
Kindlasti aitas teda nii pika mat-
ka ettevõtmisel varasem spordi-
harrastamine. Juba «Sangernebo»
päevil tehti pikemaid matku Tar-
tu ümbrusse, harrastati pikamaa-
jooksu ja -käimist, tegeldi inten-
siivselt tõstespordiga K. Jungholz
asus Tartust teele, kolm rubla tas-
kus. Matkal teenis ta endale ela-
tisraha juhuslike töödega. Ainult
oma jalgadele lootes käis ta labt
suuremad Saksamaa linnad. Jõud-
nud Šveitsi kaudu Pariisi, veetis
ta seal kaks nädalat ja pöördus
siis Belgia kaudu tagasiteele. Ko-
duteel abista? Jungholzi Vene
konsul, andes talle sõiduraha
Pariisi teekonnalt kodumaale saa-
detud kirjas kirjutab K Jungholz
August Meibaumile 16 septemb-
ril 1900. a., et tal on kindel graa-
fik, mille järgi on ette nähtud lä-
bida päevas umbes 40 km.

1901. a. hakkas K. Jungholz
«Taara» seltsis katseid tegema tõ-
sielule lähemal seisva teatri loo-
misega. Rahulolematus seniste la-
vastustega, mida pakkus Wiera
«Vanemuises», oli juba tekkinud
K. Jungholzi ja A. Simmi algatu-
sel rajas «Taara» alust eesti rea-
listlikule teatrile ja kasvatas neid
jõude, kellega «Vanemuise» uus
näitejuht K Menning võis edasi
astuda. «Taara» näiteringi esita-
tud näidenditest kuulusid H. Su-
dermanni «Kodu» ja H. Ibseni
«Nora» õnnestunumate hulka.
«Nora» jäigi näiteringi tipuks, mi-
da enam ei ületatud. 1905.—1907. a.
viibis K. Jungholz Saksamaal, õp-
pides Emmanuel Reicheri kõrge-

mas draamakunsti koolis 1906 a
tehti ettepanek: «Taara» ühinegu
«Vanemuisega» ja osakonnana
võtku enda kanda sportlikud üles-
anded. «Taara» juhtkond otsustas
ühinemisküsimuse eitavalt, kuid
tähtsamad jõud Menningu «Vane-
muisesse» andis spordiseltsi «Taa-
ra» näitering siiski.

Edaspidi jäid «Taaras» ära kõ-
ne- ja vaidluskoosolekud, sest
suur osa haritlasi lahkus seltsist.
Peamine Oli suund kehalisele
kasvatusele. 1913. a. ühines «Taa-
ra» spordiseltsiga «Tervis» ja
hakkas tegelema ka kergejõusti-
kuga 1914. a. asutati seltsi juur-
de veespordiosakond. omandati
kinnisvara Emajõe ääres Kalda 25.
1920. a. registreeriti selts võim-
lemise ja spordiseltsina.

1920. a. 22. augustil peeti Ema-
jõel esimene «Taara» ja «Dorpater
Ruder-Club’i» vaheline sõude-
võistlus. Sakslased võitsid, sest
«Taara» sõudjad olid algajad
sportlased ja harjutanud ainult
mõned kuud. 1921. a. Jaama täna-
va maja müüdi. 1922.—1930. a. te-
gutses «Taara» selts väga loiult.
Alles 1930. a., mil «Taara» ümber
koondus hulk uusi liikmeid, sai
selts uuesti elu sisse. Edukaimaks
alaks kujunes sõudmine.

E. HIISJÄRV

Poola näitus on veel avatud
Taassünni päeva puhul tõi Poo-

la Valiskaubanduspalat Moskvas-
se rahvamajandusnäitusele eks-
positsiooni majanduse, teaduse,
kultuuri ja rahvusvahelise koos-
töö saavutustest. 30 000 ruutmeet-
ril on võimalik näha 7500 ekspo-
naati.

Tööstusosakonnas on väljas
metallitöötlemispingid, ülitäpsed
mõõteriistad, põllumajanduslen-
nuk M-15, diiselmootorid, autod,
bussid, tootmisprotsesside juhti-
mise automaatseadeldis, meditsii-
nilist aparatuuri, kompleksse vil-
jakoristuse liinid, moodsad hüd-
raulilised ekskavaatorid ... Täie-
lik loetelu tuleks pikk.

Tarbekaupade osakond leiab
veel elavamat külastamist. Suurt
huvi äratavad mööbel, külmutus-
kapid, gaasipliidid, raadiod ja
televiisorid, valgustid, kangad.

NSV Liidu Ministrite Nõukogu
Riiklik Teadus- ja Tehnikakomi-
tee aitab korraldada majandus-
harujjäevi, kus Nõukogude spet-
sialistid saavad tutvuda üksikas-
jalikumalt vennaliku Poola masi-
naehituse, kergetööstuse, ehituse,
aatomienergeetika, keemiatööstu-
se ja teiste aladega oma huvide
kohaselt. Peetakse loenguid, näi-
datakse filme.

Kuulus firma «Põllena» pakub
näitusel iludussalongi teenuseid.

Kes enne 18. augustit nii
• kaua on Poola näitus veel ava-
■ tud Moskvasse sõidab, see pi-

dagu meeles, et külastada saab
> kell 10—19, laupäeval ja pühapäe-

t vai tund kauemgi. Piletid ei ole
■ kuupäevalised.

A. SAKK

Muusikaõpetajad Pärnus
Ligi kuu aega, 2. juulist kuni

28. juulini, täiendasid end kursu-
sel üldhariduslike koolide muu-
sikaõpetajad.

Omandati uusi teadmisi har-
mooniast, dirigeerimisest, litera-
tuurist ja hääleseadest. Lektori-
teks olid Tallinna Konservatoo-
riumi õppejõud Uno Naissoo,
Johannes Jürisson ja Ludmilla
Issakova ning Tallinna Muusika-
keskkooli õppealajuhataja Valdo

Ratassepp. Päevaprobleeme kä-
sitles oma ettekandes EKP Pärnu
Linnakomitee sekretär Ernst
Helemäe. Meeldivaks kujunes
matk Viljandimaale, käidi Suu-
re-Jaanis heliloojate Kappide
sünnikohas ja mujal. Seminaril
olid ka Aino Kadastik Tartu II
Eriinternaatkoolist ja Li Rääsk
Lähte Keskkoolist.

E. NARUSK

TEADLASTELT
MAJANDUSLIKU
TEGEVUSE
JUHTIMISE
TÄIUSTAMISEKS

NLKP XXIV Kongressi otsused
nõuavad juhtimise täiustamise
eesmärgil laialdast majandusma-
temaatikate meetodite ning elekt-
ronarvutite, bürootehnika ja si-
devahendite kasutamist. Et ma-
janduslik analüüs on oluline lüli
majanduse teadusliku juhtimise
süsteemis, siis kehtivad ülaltoo-
dud nõuded kä tema kohta. Li-
saks niipalju, et majandusliku,
analüüsi teooria on rakenduslik
kompleksteooria. mis hõlmab pal-
jude teaduste, eriti ökonomeetria
(pärineb matemaatikast, statisti-
kast) metodoloogia elemente.
Kuid majandusliku analüüsi te-
ooria on tänapäeval ökonomeet-
riliselt veel vähe läbi töötatud,
mis omakorda takistab majandus-
matemaatiliste meetodite ja ar-
vutustehnika ulatuslikku kasuta-
mist. Selle töölõigu edendamiseks
ongi mõeldud TRÜ ja TPI ma-
jandusteaduskondade õppejõudu-
de J. Vainu ja V. Venseli uuri-
mus «Uut majanduslikus analüü-
sis».*

Et teadlaste töövilja jõutaks
kiiremini rakendada, tuleb pi-
devalt tõsta ökonomistide kvali-
fikatsiooni. täiendada nende tead-
misi juhtimisteooria valdkonnas.
Kõnesolev uurimus tutvustab
ökonomistidele majandusliku ana-
lüüsi ökonomeetrilisi meetodeid.
Esitatavat metoodikat ja metodo-
loogia elemente illustreerivad
näited. Brošüüri autorid on os-
kuslikult valinud ja läbi tööta-
nud meie juhtivatelt majandus-
teadlastelt ja välismaistelt auto-
ritelt pärineva kirjanduse pare-
miku ning esitanud selle võima-
likult lihtsalt, eeldades lugeja
algteadmisi matemaatika ja sta-
tistika üldteoorias.

Majanduslike nähtuste analüü-
simisel tuleb ökonomistil alati
kokku puutuda näitajatega nen-
de dünaamikas (näit. toodangu
juurdekasvude, kasvutempode
jne. leidmiseks), mille sisu aval-
dub aegridades. Aegridade ana-
lüüsis. kus muudetakse kirjeldav
andmestik analüütiliseks, pakub
ökonomistidele erilist huvi korre-
latsioon- ja regressioonanalüüs.
Viimatinimetatud meetodeid ha-
kati laialt kasutama majanduslike
nähtuste (varjatud seostel sisesõl-
tuvuste) uurimiseks alates 1964.
aastast, mil tekkisid võimalused
suurte andmehulkade läbitööta-
miseks elektronarvutil. Et aegri-
dade korrelatsioon- ja regressi-
oonanalüüsi probleemid on aktu-
aalsed ettevõtete tegevuse uuri-
misel ka täna, siis võib soovitada
ökonomistidel eriti põhjalikult
tutvuda brošüüri esimese ja teise
osaga, kus käsitletakse majandus-
like aegridade korrelatsioon- ja
regressioonanalüüsile eelnevat
andmetöötlust (1. osa, lk. 11—59)
ning esitatud uurimismeetodite
rakendamist (2. osa, lk. 60—80).

Majandusliku analüüsi huvita-
vamaid valdkondi on tendentsi
uurimine aegridade alusel. Tule-
museks on prognoosid, mida ka-
sutatakse majanduslike nähtuste
juhtimiseks (reguleerimise teel).
Et majanduslike nähtuste aegri-
dade väärtused ei muutu alati
korrapäraselt, siis tekib vajadus
kasutada aegridade töötlemiseks
juhuslike protsesside teooriat
(brošüüri 3. osa, lk. 81—92). Bro-
šüüri viimane osa käsitleb dis-
persioonanalüüsi (4. osa, lk. 93—

107).
Allakirjutanu arvates on uuri-

mus vajalik igale ökonomistile,
igale majandusteadlasele, kes on
huvitatud oma teadusharu teoo-
ria (näit. ettevõtete rahandus)
ökonomeetrilisest läbitöötamisest,
samuti majandusteaduskondade
üliõpilastele ning teistele töötaja-
tele, kes puutuvad kokku majan-
duse juhtimise probleemidega.

V. RAUDSEPP
majanduskandidaat

* J. V a i n u, V. V e n s e I. Uut ma-
landuslikus analüüsis. Kirjastus
«Eesti Raamat». Tallinn, 1974
124 lk., hind 20 kop.

Asutusele kasutada anda suur ta-
lumaja. Sobiv aastaringseks puhku-
seks ja sportimiseks (metsade ja mä-
gede keskel, väikese järve ooolsaa-
rel). Sidesõlm, nõudmiseni.

A. Sild

Vahetada IV kvartalis saada olev
«Zaporožets 968» samas kvartalis
saada oleva «Moskvitäi» vastu. Sa-
mas ostetakse aiatraktor koos haa-
gisriistadega. Kirsi 6.

V. Külv

Toimetaja aset. U. LEHEPUL

KINO
«SALUUT» «VõlupekeäS» (lastele)

5.30. «Hõbejärve aarded» (Saksa
FV Jugoslaavia värvifilm) 11,
12.50. 14.40. 16.30, 18.20, 20.10, 22.

«KOMSOMOL» «ööhulkur» (värvi-
line, lai, lastele) 11.30 «Kolmas
mees» (Saksa DV värvifilm, alla
16 a. keelatud) 13, 14.45, 16.30,
18.15, 20, 21.45. Alates esmaspäe-
vast «100% nailon» (värviline lal-
ekraanifilm) 11.15, 13, 14.45, 16.30,
18.15. 20, 21.45.

«VARIA» «Põrsake, kes oskas
Kabet mängida» (multifilmid) 11.
«Sadam udus» (prantsuse) 12.30,
14.15, 13, 17.45, 19.30. Esmaspäe-
val «Kus on 0427» 16, 17.45, 19.30,
21.15.

RAUDTEEKLUBI «A, B, hakka
pähe!» (lastele) 12. «Ivan Vassilje-
vitš vahetab elukutset» 10. Esmas-
päeval «Unistuse viib ära meri»
(jaapani) 16, 18, 20.

PUIESTEE 73-a KLUBI «Lõbusalt
, ja julgelt» 18. Esmaspäeval «Elu-

keerises» 18, 20.

Llva «HELI» «Kirp ja sipelgas»
(multifilmid lastele) 14. «Paranda-
matu luiskaja» (värviline laia-
ekraaniline naljafilm) 15, 16.30, 18.
«Kuidas keegi töötab» ja «Paran-
damatu luiskaja» 19.30. Esmaspäe-
val «Minu viimane tango» (his-
paania värviline muusikafilm) 17.
19, 21.

Töötav naiskodanik või õpilane
(tütarlaps) võib tulla allüürnikuks.
Sidesõlm, nõudmiseni.

A. Vihand

TÖÖ
Vajatakse lapsehoidjat. Elamispin-

navõimalus. Busside 1 ja 15 lõpp-
peatus, KEK-i maja, krt. 38.

S. Ojala

Soovin üürida mõneks kuuks ga-
raaži Ropka linnaosas. Sidesõlm,
nõudmiseni.

A. Ploomipuu

SEDA ja TEIST
KULTUURIHOONES

täna kell 20
KESKEALISTE TANTSUÕHTU

lindimuusika saatel.
Kahetoaline ahiküttega korter va-

hetada suurema omaette korteri
vastu. Vaba 6—7.

R. Riives

Abielupaar (üliõpilased) soovib
üürida tuba või kööki ja tuba. Si-
desõlm, nõudmiseni.

K. Välimaa

Mälestame ootamatult lahku-
nud arstiteaduskonna prodekaani
sünnitusabi ja günekoloogia ka-
teedri juhatajat professor

VOOTELE MEIPALU
ja avaldame kaastunnet omas-
tele.

Tartu Riiklik Ülikool
Hüvastijätt aulas 8. augustil

kel! 12, matmine kell 14 Raadi
kalmistule.

Ootamatult lahkunud komitee
liiget

VOOTELE MEIPALU

leinab TRÜ Ametiühingukomitee.

Mälestame meie kauaaegset
autorit

AHTO JÕGE

ja avaldame kaastunnet omas-
tele.

«Edasi» toimetus

Avaldame sügavat kaastunnet
Eha-Mai Jõgile ja .lastele

AHTO JÕGI

surma puhul.

ELKNO TRÜ komitee
1956. aasta koosseis

Instituudi teaduslikku sekretäri
bioloogiakandidaat

AHTO JÕGE

mälestavad kaastöötajad hüdro-
bioloogiasektorist.

Kauaaegset aktiivset tegevlil-
get ja endist juhatuse liiget bio-
loogiakandidaat

AHTO JÕGE

mälestab kurbuses ja avaldab
kaastunnet perekonnale

Eesti Loodusuurijate Selts
Ja tema ornitoloogia-

-1 sektsioon.

Avaldame kaastunnet Maie
Pallale isa

JAAN VALGJÄRVE

surma puhul.

Söökla nr. 50

Mälestame
TAMARA KLAUSI

ja avaldame kaastunnet lastele.
Põllumajandusvalitsuse

zootehnikud

Tartus müüa maja. qaraaž, aed.
Kl. 18 —2l Sirbi 5.

Anne Rehk

Müüa sõidukorras «Moskvitä 400».
Alevi 23.

L. Paju

Müüa osa majast: kaks tuba ja
köök 1 korrusel, ahiküte'. Tulla 16—
21 1. Mai 75 —l.

M. Hansing

Müüa korter (tuba 15 m2, köök
4 m2) samaväärse korteri vastusaa-
misel, võib ka suurem olla. Kruusa-
väija 4.

A. Sirk

Müüa uus «Žiguli» (VAZ-2103).
Sidesõlm, nõudmiseni.

K. Kungla

Müüa bussipeatuse ja Väike-Ema-
jõe lähedal korras talumaja. Elekter,
hea loomapidamisvõimalus. Valga
raj. Hummuli sovhoosi Emajõe osa-
kond.

M. Mumm
Müüa pooleli olev maja. Leningra-

di maanteed 8 km Körveküla med-
punkti kõrval. Teateid kohapeal Iga
päev.

S. Bokovneva

Avaldame südamlikku kaastun-
net Jevgenia Komarovale abi-
kaasa

ALEKSEI KOMAROVI

surma puhul.

Kaastöötajad Kasumetsa
laudast

Avaldame kaastunnet Jevgenia
Komarovale abikaasa

ALEKSEI KOMAROVI

surma puhul.

Alatskivi sovhoos

Avaldame südamlikku kaastun-
net Lehte Varesele tema armsa
ema

ANNA SOOSAARE
surma puhul.

Kaastöötajad Tartu Vaba-
riikliku Kliinilise Haigla

prosektuurist ja
TRÜ patoloogilise

anatoomia kateedrist
Matmine 4. skp. kl. 16 Kambja

kalmistule.

Avaldame südamlikku kaastun-
net endisele kaastöötajale Lehte
Varesele armsa ema

ANNA SOOSAARE

surma puhul.

Lastehaigla

Südamlik kaastunne Koidula
Soosaarele kalli ema

ANNA SOOSAARE
4. XII 1892
2. VIII 1974

surma puhul.

Kaastöötajad polikliinikust

Siiras kaastunne Viktor Mok-
roussovile ema

NATALIA MOKROUSSOVA

surma puhul.

Autokolonn 3053

Mälestame endist kaastöötajat

LEMBIT TOODRET

ning avaldame kaastunnet lahku-
nu omastele.

Autokolonn 3053

Avaldame südamlikku kaas-
tunnet vanematele, lesele ja las-
tele

LEMBIT TOODRE
surma" puhul.

Naabrid Kuu 18-a,
Kalevi 86-a ja 88-a

Vahetada kaks omaette korterit
(2-toaline 36 rn2 + köök ja 18 mi,
kööktuba) 3—4-toalise korteri vastu.
Teatada kaupluse «Dünamo» kassas-
se 21. Juuni tn. 1.

T. Rebane

Leitud sviiter. Taara pst. 2—28.

M. Lüke

31. juulil Jäi kaduma kollakas-
pruun krässuskarvaline isane koer,
rinna ees valge laik, sabaots valge,
lontis kõrvad. Leidjal palun teatada
Puusepa 17—5.

A. Noss

OST •MÜÜK
Soovin osta «Moskvitäi» keret. Si-

desõlm, nõudmiseni.
Andres Mahlapuu

Ostetakse akvaariume või selleks
sobivaid mitmes suuruses klaasnõu-
sid. Kuni kl. 16 tel. 325-57.

Müüa pianiino «Oskar Helne». Kl,
13 Tamme pst. 2.

E. Juhandi

Müüa keskkütteahi (Individuaalela-
mule) koos radiaatorite ja torudega.
Sidesõlm, nõudmiseni.

H. Münti
Müüa hästi hoitud «Jawa 350,>

(14 000 km). Heidemanni 4—7.
A. Korroi

Müüa Ihastes valmimisjärgus suvi-
la koos ehitusmaterjaliga. Sidesõlm,
nõudmiseni.

J. RandjärvTartust 24 km müüa väike kapi-
taalselt remonditud maja, hea bussi-
ühendus Tartuga. Samas üürida aju-
tiselt õpilasele korterist välke tuba.
Võru 110—24 pärast kl. 18.

K. Lokk

Avaldame kaastunnet Viktor
Kirsile vend

ALEKSANDER KIRSI
surma puhul.

Kaastöötajad Nõo sovhoosi
Kodijärve osakonnast

Meie siiras kaastunne LUdi
Kiudorfile isa

ALEKSANDER KIUDORFI

surma puhul.

Eha 11 maja elanikud

SALME KONT
14. I 1898
29. VII 1974

Meie südamlik kaastunne Helgi
Tupitsale ema surma puhul.

Kaastöötajad tootmiskoondise
«Kooperaator» Tartu
filiaali tsehhist nr. 1

Südamlik kaastunne Helju Hal-
likule armsa ema

SALME KONDI
surma puhul.

Kaastöötajad Kallaste
kalatöötlemistsehhist

Avaldame siirast kaastunnet
Evald ia Hilja Kondile perekon-
naga ema. ämma ja vanaema

SALME KONDI

surma puhul.

Koosa sovhoos

Avaldame siirast kaastunnet
Alevtina Lamartsonile isa

VENIAMIN BABUSKINI
21. X 1921

1. VIII 1974

surma puhul.

Tartu Leivakombinaadi
kondiitritsehh

Avaldame siirast kaastunnet
Aleksandra Babuškinale ja lastele
abikaasa ja isa

VENIAMIN BABUSKINI
kaotuse puhul.

Kaubandusvalitsuse
toldukaubaosakond

Vabariiklik raadio ja televisioo-
ni saatekeskus mälestab kaua-
aegset kaastöötajat

VENIAMIN BABUSKINI

ia avaldab kaastunnet lahkunu
omastele.

Müüa maja mansardkorrus (3 tu-
ba, köök, vesi, aed). Sidesõlm, nõud-
miseni.

E. Treial

Müüa hea lehma järglane üle aas-
ta vana lehmmullikas. Jõgeva rajoo-
ni Tabivere k/n., Koogi bussipeatuse
lähedal.

A. Nahk

Müüa mootorratas K-750 M (moo-
tor «Dnepr»). Samas ostan remonti
vajava «Moskvitä» 402, 407 või 423.
Magasini 3.

J. Süldre

Müüa lüpsilehm. Rõõmu mnt. Käh-
ri nõudepeatus.

L. Orrav

Avaldame sügavat kaastunnet
Aleksandra Babuäklnale perekon-
naga abikaasa ja isa

VENIAMIN BABUSKINI

surma puhul.

Tartu Kaubandusvalitsuse
parteiorganisatsioon

Südamlik kaastunne Aleksand-
ra BabuSkinale koos lastega arm-
sa abikaasa ja isa

VENIAMIN BABUSKINI

varaiase surma puhul.

Kaubandusvalitsuse
ametiühingu üldkomitee

Meie siiras kaastunne Silvia
Valdnerile isa

JOHAN RAASIKU

surma puhul.

Söökla «Toome»

Mälestame kohusetruud kaas-
töötajat

HERTA JOOSEPIT
10. V 1922

1. VIII 1974
ja jagame omaste leina.

Linna polikliiniku
haavaosakond

Matmine 4. skp. kl. 17 Raadi
kalmistule.

Mälestame ootamatult lahku-
nud kallist kaastöötajat

HERTA JOOSEPIT
ja avaldame kaastunnet omas-
tele.

Linna polikliiniku pere

Meie siiras kaastunne Milvlle
ja Lainele ema

HERTA JOOSEPI
surma puhul.

Söökla «Ropka»

Südamlik kaastunne Heiki Kal-
vetile kalli ema

ERNA KALVETI
surma puhul.

EKÜ ettevõtte laiatarbe-
tsehhl kellarihmaosakond

Avaldame kaastunnet Helki
Kalvetile ema

ERNA KALVETI
surma puhul.

Kaastöötajad EKÜ õppe- Ja
tootmisettevõttest

Eri A O IJJ toimetu» 202 40li tartu, N. Plroqovl |, Post-
* kast 63- Telefonid: kirjastus Ja kuulutuseo

|ki. 9.30—141 333-54 vastutav sekretär ja sekretariaat 333-53. klrjade-
osakono 330-75 <rajoonltelefon 11-213). uudiste- ja spordiosakond 320 70
traj. 1 1-413) partei elu Ja propaqandaosakona 333-48. kultuunosakonc329-23, koolide osakond 335-34 (raj. 11-448), tööstusosakond 333-52. põllu-
majandusosakona 339-01 (raj 11-214). toimetaja asetäitjaa 333-51 |a 338-75
Ilmub 6 korda nädalas Tellimishind 50 kopikat kuus Tiraaž 92 422.
Väljaandja kirjastuse «Perioodika* Tartu osakond. Tartus N Hiroqovi i«3aa3ii* (rßnepea*) r. Taprv 9ctoHC«of* CCP Onrar Taorvcsorts mpon
csoro ii oaäOHHoro soMHTera KoMMvoticTHarcKoä flapraH 9ctohmh » Taovvcaort
roponcKoro u ooitOHHoro iicnvTj»Top rovnnrnßxcfl
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TOITLUSTUSTRUST VÕTAB VÄLJAÕPPELE

keskharidusega noori
KONDIITRI JA ETTEKANDJA ERIALALE

8-klassilise haridusega noori
KOKA, PAGARI JA EINELAUAMÜÜJA ERIALALE.

VÄLJAÕPE KONDIITRI JA KOKA ERIALAL
1 AASTA, PAGARI JA ETTEKANDJA ERIALAL
6 KUUD, EINELAUAMÜÜJA ERIALAL 4 KUUD.

Stipendium 45—54 rbl.
V. Kingissepa 31, kaadriosakond. Tel. 335-53.

TALLINNA LINNAKUTSEKOOL nr. 19
200 001 Kotka tn. 12, tel. 573-40

võtab vastu uusi õpilasi
TEHNIKAKOOLI 2-AASTASE ÕPPEAJAGA

ÕPPERÜHMADESSE
keskkooli lõpetanud tütarlapsi ja noormehi

• LAIA PROFIILIGA JUUKSURID
• TELEVIISORITE JA RAADIOTE PAIGALDA-

MISE JA REMONDI' MEHAANIKUD
õppeajal makstakse stipendiumi ja tootmistöö

eest tasu.
KUTSEKOOLI 2-AASTASE ÕPPEAJAGA

ÕPPERÜHMADESSE
8-klassilise kooli lõpetanuid

• AUTOREMONDI LUKKSEPAD poeglapsed,
vanus 15 a., omandatakse 9-klassiline haridus

@ LIFTIDE. ELEKTRIMEHAANIKUD poeglap-
sed, vanus 16 a.

© MAALRID tütarlapsed ja poeglapsed,
vanus 15 a.

• MEESTE JA LASTE ÜLERIIETE RÄTSEPAD
tütarlapsed ja poeglapsed, vanus 15 a.

% NAISTE JA LASTE ÜLERIIETE RÄTSEPAD
tütarlapsed ja poeglapsed, vanus 15 a.

® MUDELJALATSITE VALMISTAJAD tütar-
lapsed ja poeglapsed, vanus 15 a.

& ELEKTRILISTE MAJAPIDAMISRIISTADE
REMONDI MEHAANIKUD tütarlapsed ja
poeglapsed, vanus 16 a.

® ELEKTRI- JA VALGUSTUSVÕRKUDE MON-
TÖÖRID tütarlapsed ja poeglapsed, vanus
16 a.

Õpilased on riigi ülalpidamisel. Praktiliste tööde
eest makstakse tasu. Koolil on ühiselamu. Kool ei
anna pikendust armeeteenistuseks.

SISSEASTUMISEL ESITADA
avaldus direktori nimele, haridustunnistus [origi-
naal), sünnitunnistus, elulookirjeldus, 6 fotot, suu-
namiskiri, iseloomustus, tõend elukohast.

ÕPPETÖÖ ALGAB 1. SEPTEMBRIL.
Teateid saab kooli kantseleist.
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